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Ще в 2001 році вона ви-
дала книжку «Україн-
ська народна писанка», 
яка налічувала 465 
взірців цього малень-
кого дива, а доповнене 
друге видання вже 
містить півтори тисячі 
взірців із різних регіо-
нів України…

І ЖИТТЯ, І ТВОРЧІСТЬ, 
І ЛЮБОВ

Знайомтеся: відомі 
й шановані митці За-
карпаття. Навіть сама 
домівка подружжя 
– справжній символ 
творчості: дім у селі 
Кам’яниці, що непо-
далік Ужгорода, побу-
дований господарями 
власноруч…

КНИГА ПРО 
СОНЯЧНОГО МАЕСТРО

Стефан Турчак – ви-
датна постать сучасної 
української культури. 
Йому присвячено книгу 
Володимира Рожка, яку 
було презентовано в 
Національній музичній 
академії України імені 
Петра Чайковського.

с. 5 с. 6 с. 9

ПИСАНКА – ЯК МОЛИТВА, 
З ЯКОЇ СЛІВ НЕ ВИКИНЕШ

ГОТУЄМОСЬ ДО ВЕЛИКОДНЯ
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23 квітня у приміщенні Бу-
динку кіно відбувся VI з’їзд 
Національної спілки кінема-
тографістів України. 

До участі в заході були за
прошені міністр культури Укра
їни Леонід Новохатько, перший 
заступник міністра культури 
України Тимофій Кохан, народ
ний депутат України В’ячеслав 
Кириленко, голова Державного 
агентства України з питань кіно 
Катерина Копилова, директори 
кіностудій та інші.

Під час з’їзду міністр культу
ри привітав делегатів, учасників 

та гостей заходу та зазначив, що 
з’їзд Національної спілки кінема
тографістів України відбувається 

після тривалої перерви, адже 
попередня зустріч фахівців кіне
матографу відбулась у 2009 році.

«Я хочу перш за все засвідчити 
усім вам свою особисту повагу. 
Сьогодні виступаючим не просто, 
адже за минулі роки накопичи
лось багато питань, проблем, ідей, 
які ви хочете обговорити. І важ
ливо, що значна частина питань, 
які лунають з трибуни, пов’язані з 
державною підтримкою, держав
ною політикою, державним фінан
суванням. Але ще більша частина 
– особливо емоційна – пов’язана 
з творчим процесом, з тим, що ви 
робите, і ставленням до вашого 
продукту з боку глядача, населен
ня України як споживача.

Звичайно, що при такій бага
томільйонній аудиторії не може 
бути простих рішень і не уникну
ти суперечок. Проте треба шукати 
порозуміння і діалог, повинна від
буватись зміна поколінь, потрібно 
розвиватись, зберігати традиції 
українського кіно. Адже усі ви – 
єдиний цех, і саме разом ви по
винні створювати єдине творче 
середовище і пам’ятати про ви
ховну роль кінематографу в житті 
країни, нації, суспільства», – зазна
чив Леонід Новохатько.

Головою НСКУ переобрано 
Сергія Тримбача.

ЛЕОНІД НОВОХАТЬКО: «СУЧАСНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ КІНЕМАТОГРАФ ПОВИНЕН ЗБЕРЕГТИ БАГАТОРІЧНІ ТРАДИЦІЇ»

Започаткування Премії імені Бори-
са Возницького «За вагомий внесок у 
розвиток музейної справи» є не тільки 
гідним вшануванням пам’яті видатно-
го діяча культури, мистецтвознавця, 
а й вагомим стимулом для кожного 
українського музейника. 

Борис Григорович Возницький – ба
гаторічний директор Львівської націо
нальної галереї мистецтв, академік 
Української академії мистецтв, Герой 
України, лауреат Національної премії 
імені Тараса Шевченка, заслужений 
працівник культури України та Польщі, 
президент Українського національно
го комітету Міжнародної ради музеїв 
(ICOM). 

Під керівництвом Бориса Возницького 
Львівська галерея мистецтв стала визнач
ним музейним комплексом, науковим і 
просвітницьким центром, набула авто
ритету і широкого визнання як в Україні, 

так і далеко за її межами,  здобула статус 
національної.

Відповідно до доручення Президента 
України Віктора Януковича наказом Мі
ністерства культури України Львівській 
національній галереї мистецтв присвоє
но ім’я Б. Г. Возницького.

Заснування премії є наступним кро
ком, яким суспільство віддає данину 
пам’яті цій визначній постаті в україн
ській культурі. Премія покликана відзна
чити виняткові досягнення професіона
лів музейної галузі, які стали основою 
етапних якісних змін у роботі окремих 
музеїв та у музейній справі України за
галом. Нагорода має на меті також під
креслити унікальне суспільне значення 
музеїв у сучасному світі та консолідува
ти професійну спільноту.

Засновниками Премії імені Бориса 
Возницького «За вагомий особистий 
внесок у розвиток музейної справи 

України» є  Національний культурно
мистецький та музейний комплекс 
«Мистецький арсенал», Львівська на
ціональна галерея мистецтв, благодій
ний фонд «Мистецький Арсенал». Ого
лошення лауреата (одного) та вручення 
премії (20 тисяч гривень) відбувати
меться раз на два роки, починаючи з 
2013. 

Визначення лауреатів премії  здійсню
ватиме експертна рада у складі:

Вялець Адріана Феодосіївна – дирек
тор Національного музею українського 
народного декоративного мистецтва, 
заслужений працівник культури України;

Івакін Гліб Юрійович – заступник ди
ректора Інституту археології НАН Укра
їни;

Копитько Олексій Вікторович – заступ
ник голови правління Українського цен
тру розвитку музейної справи, керівник 
проекту «Музейний простір»;

Лаєвський Сергій Лазаревич – дирек
тор Чернігівського історичного музею 
ім. В. В. Тарновського, президент Укра
їнського національного комітету Міжна
родної ради музеїв;

Федорук Олександр Касьянович – ми
стецтвознавець, доктор мистецтвознав
ства, професор, академік Академії ми
стецтв України;

Чуєва Катерина Євгенівна – вчений 
сек ретар і куратор колекції мистецтва 
Стародавнього світу Національного му
зею мистецтв ім. Богдана і Варвари Ха
ненків, координатор проектів секції 
професіоналізації музейного персоналу 
Українського комітету ICOM;

Яців Роман Миронович – мистецтво
знавець, проректор із наукової робо
ти Львівської національної академії ми
стецтв, професор.

У МІЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ ПАМ’ЯТОК ІСТОРІЇ ТА КУЛЬТУРИ ЗАПОЧАТКОВАНО 
ПРЕМІЮ ІМЕНІ БОРИСА ВОЗНИЦЬКОГО

20 квітня міністр культури України 
Леонід Новохатько спільно з першим 
віце-прем’єр-міністром України Сер-
гієм Арбузовим та міністром фінан-
сів України Юрієм Колобовим взяли 
участь у всеукраїнському суботнику 
– Дню довкілля.

Суботник відбувся у Літе ратурно
меморіальному будинкумузеї Тараса 

Шевченка. Сергій Арбузов, Юрій Колобов 
та Леонід Новохатько відвідали музей з 
оглядовою екскурсією, а потім спільно з 
директором закладу висадили яблуневі 
саджанці на подвір’ї.

Міністр культури привітав присутніх 
та звернув увагу на символічність про
ведення суботника напередодні святку
вання 200ліття Тараса Шевченка саме на 

території, де розташоване автентичне по
мешкання видатного культурного діяча, а 
спільне упорядження ділянки музею ке
рівниками фінансового блоку держави та 
міністром культури – взірець ефективної 
співпраці урядовців.

Нагадаємо, День довкілля відзнача
ється в Україні щорічно з 1998 року згід
но з Указом Президента України «Про 

День довкілля» № 855/98. Цього дня 
була заснована UNEP (United Nations 
Environment Network) – Екологічна про
грама ООН, яка зараз є основним органі
затором та ідеологом Дня довкілля. Свято 
було встановлено, щоб відзначити Сток
гольмську конференцію з довкілля, яка 
стала однією з найважливіших в історії 
екологічного руху.

МІНІСТР КУЛЬТУРИ РАЗОМ ІЗ ПЕРШИМ ВІЦЕ-ПРЕМ’ЄР-МІНІСТРОМ ТА МІНІСТРОМ ФІНАНСІВ ВИСАДИЛИ ЯБЛУНЕВІ ДЕРЕВА 
В ЛІТЕРАТУРНО-МЕМОРІАЛЬНОМУ БУДИНКУ-МУЗЕЇ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

На засіданні Комітету Верховної Ради з питань 
культури і духовності було обговорено питання 
збереження мережі позашкільних навчальних за-
кладів та соціального захисту їхніх працівників.

 На нараді виступили заступник міністра культури 
України – керівник апарату Броніслав Стичинський, 
який наголосив, що наказом Мінкультури від 7 берез
ня 2013 р. № 148 створено робочу групу з питань опти
мізації мережі бюджетних установ, які утримуються за 

рахунок коштів місцевих бюджетів. Керівником визна
чено міністра культури  Леоніда Новохатька. До скла
ду робочої групи входять як керівники центральних 
органів виконавчої влади, так і голови облдержадмі
ністрацій. 

Броніслав Стичинський повідомив, що  група повин
на досконало вивчити ситуацію в Україні щодо мережі 
закладів культури, особливо це стосується початкових 
спеціалізованих мистецьких навчальних закладів.

Голова ЦК профспілки працівників культури Люд
мила Перелигіна звернулась до народних депутатів 
– членів комітету з проханням провести комітетські 
слухання щодо реалізації статті 29 Закону України 
«Про культуру» стосовно соціального захисту пра
цівників культури.

За підсумками обговорення комітет ухвалив відпо
відне рішення. 

НА ЗАСІДАННІ КОМІТЕТУ ВЕРХОВНОЇ РАДИ З ПИТАНЬ КУЛЬТУРИ І ДУХОВНОСТІ РОЗГЛЯНУЛИ ПИТАННЯ ЗБЕРЕЖЕННЯ МЕРЕЖІ 
ПОЗАШКІЛЬНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ ТА СОЦІАЛЬНОГО ЗАХИСТУ ЇХНІХ ПРАЦІВНИКІВ

18 квітня в рамках візиту в Украї-
ну наглядової місії ЮНЕСКО відбула-
ся зустріч експерта ІСОМОS Тодора 
Крє стєва (Болгарія) з представника-
ми громадських організацій м. Києва.

На зустрічі, яка проходила у Націо
нальному заповіднику «Софія Київська», 
були присутні члени Українського това
риства охорони пам’яток історії та куль
тури, Українського національного комі
тету ІСОМОS, ГО «АндріївськоПейзажна 

ініціатива», ГІ «Збережи старий Київ», ГО 
«Київське віче» та ін.

Пан Крєстєв подякував учасникам зу
стрічі за можливість дізнатись інші (не
офіційні) погляди на проблему будівниц
тва в буферних зонах об’єкта Всесвітньої 
спадщини ЮНЕСКО – «Київ: Собор Святої 
Софії та прилеглі монастирські споруди, 
КиєвоПечерська лавра».

Представники громадських органі
зацій зазначили, що на сьогодні тільки 

в буферній зоні Софійського архітектур
ного ансамблю під забудову виділено 
знач ну кількість земельних ділянок. Вони 
звернули увагу експерта на найбільш 
проблемні ділянки, де вже ведеться бу
дівництво, або планується його розпо
чати: пров. Десятинний, 35, вул. Золо
товорітська, 11, вул. О. Гончара, 17/23, 
вул. Стрілецька, 9/11.

Окрему увагу було приділено питан
ню відбудови Десятинної церкви. Також 

представники громадськості звернулись 
до пана Крєстєва з проханням поставити 
питання щодо проведення міжнародно
го моніторингу гідрогеологічного стану 
території в межах буферної (охоронної) 
зони об’єкту.

Тодор Крєстєв зазначив, що 19 квітня 
він огляне територію буферної (охорон
ної) зони об’єкта Всесвітньої спадщини і 
матиме змогу оцінити ситуацію, яка скла
лася за останні три роки.

ВІДБУЛАСЯ ЗУСТРІЧ ЕКСПЕРТА ІСОМОS З ПРЕДСТАВНИКАМИ ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ М. КИЄВА

Виступає міністр культури України Леонід Новохатько
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Новини
МІЖНАРОДНИЙ ФОНД 
КУЛЬТУРНОГО РОЗМАЇТТЯ 
ОГОЛОШУЄ КОНКУРС ЗАЯВОК НА 
ФІНАНСУВАННЯ ПРОЕКТІВ

Міжнародний фонд культурного роз
маїття, створений відповідно до ст. 18 
Конвенції ЮНЕСКО про охорону та зао
хочення розмаїття форм культурного са
мовираження, оголошує конкурс заявок 
на фінансування проектів (максимальна 
сума фінансування – 100 тис. дол. США) 
та надання допомоги на підготовку про
ектів (максимальна сума фінансування – 
10 тис. дол. США).

Кожна країнасторона Конвенції 
ЮНЕСКО про охорону та заохочення роз
маїття форм культурного самовираження 
може подати 4 заявки (2 – від урядових 
структур та 2 – від громадських органі
зацій).

Кінцевий термін подання заявок – 31 
травня 2013 р.

Більш детальна інформація щодо учас
ті у конкурсі, а також аплікаційні фор
ми розміщені на сайті ЮНЕСКО: http://
www.unesco.org/new/en/culture/themes/
culturaldiversity/diversityofcultural
expressions/whocanapply/

Заповнені аплікаційні форми проект
них заявок надсилати до відділу взаємодії 
з міжнародними організаціями управлін
ня міжнародного співробітництва Мініс
терства культури України (email: lavro@
mincult.gov.ua, тел. 234–41–93).

ПРИЗНАЧЕНІ ДЕРЖАВНІ СТИПЕНДІЇ 
ВИДАТНИМ ДІЯЧАМ КУЛЬТУРИ І 
МИСТЕЦТВА 

Міністерство культури України пові
дом ляє, що відповідно до Указу Прези
дента України від 10 вересня 2011 року 
№ 906 «Про державні стипендії для видат
них діячів науки, освіти, культури і мисте
цтва, охорони здоров’я, фізичної культури 
і спорту та інформаційної сфери» Указом 
Президента України від 15.04.2013 № 212 
«Про призначення державних стипендій 
видатним діячам культури і мистецтва» 
призначені державні стипендії видатним 
діячам культури і мистецтва: 

1) довічні для осіб, які досягли сімде
сятирічного віку: 

ВЕЦНЕРУ Анатолію Леонідовичу – 1931 
року народження, заслуженому праців
никові культури України 

ВІДУЛІНІЙ Алісі Костянтинівні – 1927 
року народження, диригентові Харків
ського академічного театру музичної ко
медії

ГАНЦЯК (Влад) Марії Миколаївні – 1940 
року народження, письменниці

ГАПОНЕНКО Олені Олександрівні – 
1934 року народження, театрознавцю

ГУРСЬКОМУ  Анатолію Івановичу – 1936 
року народження, народному артистові 
України

ДЕЙНЕЦІ Анатолію Івановичу – 1930 
року народження, заслуженому архітек
торові України

ФЕДОРОВУ Юрію Андрійовичу – 1930 
року народження, заслуженому праців
никові культури України 

ХОРОЛЬСЬКІЙ Аллі Борисівні – 1936 
року народження, заслуженій артистці 
України

ШАПОВАЛОВІЙ Сюзанні Олександрів
ні – 1936 року народження, заслуженому 
діячеві мистецтв України; 

2) дворічні:
ІВАНОВІЙ Людмилі Дмитрівні – 1937 

року народження, заслуженій артист
ці УРСР

КАЗАЧОК Ірині Леонтіївні – 1942 року 
народження, заступникові голови Севас
топольського міського відділення Націо
нальної всеукраїнської музичної спілки 

КОРЖУ Віктору Федоровичу – 1938 
року народження, письменникові

КУЦЕНКО Світлані Яківні – 1940 року 
народження, заслуженому діячеві мис
тецтв України

ЛАГОДІ Аллі Вячеславівні – 1937 року 
народження, народній артистці України

МІКУЛЬСЬКОМУ Аркадію Миколайо
вичу – 1938 року народження, кінорежи
серові, лауреатові Національної премії 
України імені Тараса Шевченка

МУРЗАЙ Галині Миколаївні – 1943 року 
народження, народній артистці УРСР 

ПОЛОЗУ Миколі Григоровичу – 
1936 року народження, композиторові

РАСКІНІЙ Віолетті Никифорівні – 1950 
року народження, організаторові кіно
виробництва

СЕРЕБРЯКОВУ Володимиру Петровичу 
– 1942 року народження, заслуженому 
працівникові культури 

СЕРЕБРЯКОВІЙ Євгенії Климівні – 
1941 року народження, народній артист
ці України

СКАКАНДІЮ Василю Юлійовичу – 1941 
року народження, народному художни
кові України

СТЕПАНЕНКУ Михайлу Борисовичу – 
1942 року народження, народному ар
тистові України.

ПЛЕКАННЯ САДУ СКОВОРОДИ
Національний літературномемо

ріальний музей Г. С. Сковороди у Сково
родинівці – для багатьох одне з улюбле
них місць відпочинку на Слобожанщині. 
Навесні цей куточок особливо радує: алеї 
ще не стали тінистими, між дерев небес
ною блакиттю прозоряться проліски, сма
рагдова трава так і припрошує стишити 
крок і ввібрати в себе буяння кольорів. 

Але ж і підтримувати цю красу – неабия
ка відповідальність. Щороку в екологічній 
акції «Збережемо вертоград Сковороди» 
беруть участь студенти університетів, учні 
шкіл, громадські організації. 

Висаджуючи фруктові й декоративні 
дерева, кущі та квіти в музейному пар
ку, стаємо ближчими до духовного саду 
Сковороди, наснажуємося духовно й ін
телектуально. Останньому сприяє, звісно, 
й те, що всі волонтери по завершенні ро
боти запрошуються на екскурсію музеєм 
та меморіальним комплексом, де дізна
ються нове про Григорія Сковороду та 
Слобожанщину.

Акція «Збережемо вертоград Сковоро
ди» триватиме до середини травня, а на 
завершення її музей приготував чимало 
весняних сюрпризів: 18 травня на терито
рії музею вдруге відбудеться фестиваль 
«De libertate» («До свободи»), який поєд
нає музику, танці, виступ театру вогню й 
майданчики для дитячої творчості. 

ПЕРША ВИСТАВКА МУЗИЧНИХ 
ІНСТРУМЕНТІВ ТА АКСЕСУАРІВ 

10−12 травня у Львові в Палаці ми
стецтв відбудеться перша виставка му
зичних інструментів та аксесуарів «Ін
дивідуаліс», в якій братимуть участь 
виробники, дилери й інші компанії, що 
репрезентують музичний ринок. 

Уперше в одному місці можна буде 
побачити й почути найкращі музичні ін
струменти, виготовлені українськими 
майстрами, а також майстрами Польщі, 
Словаччини, Чехії, Росії, Німеччини.

У рамках виставки відбуватимуться 
концерти, презентації, круглі столи, а ві
домі музиканти гратимуть на інструмен
тах, котрі демонструють.

«НОВІ ІМЕНА УКРАЇНИ»
В Українському фонді культури відбу

лось відкриття Всеукраїнського огляду
конкурсу юних обдарувань за програмою 
УФК «Нові імена України». Її мета – вияв
лення й підтримка юних талантів у всіх 
видах творчості та виконавської майстер
ності, сприяння в навчанні та фаховому 
вдосконаленні.

За час дії програми її учасниками ста
ли тисячі обдарованих дітей, які виявили 
свій хист у музиці, співі, образотворчому 
мистецтві, поезії, прозі, художньому чи
танні тощо. Понад 500 із них стали лауре
атами конкурсу і одержали одноразові 
грошові винагороди, а близько 800 – від
значені дипломами, багатьох підтримано 
в подальшому навчанні, участі у престиж
них міжнародних мистецьких акціях, де 
вони вибороли престижні місця.

Завдяки благодійникам – голові Ки
ївської міської державної адміністрації 
Олександру Попову та Блаженнійшому 
Володимиру – Митрополиту Київському і 
Всія України – є можливість переможцям 
цьогорічного конкурсу й лауреатам ви
платити 25 стипендій у сумі одна тисяча 
гривень кожна і таку ж кількість відзна
чити дипломами. 

«ЗЕМЛЯ, ОБПАЛЕНА ЗІРКОЮ ПОЛИН»
26 квітня в Будинку кіно Національна 

спілка кінематографістів України пре
зентує вечір «Земля, обпалена зіркою 
Полин».

До уваги глядачів буде представлено 
кілька фільмів на Чорнобильську темати
ку. «Мічені атомом» – фільм про те, як ба
чать діти Чорнобильську катастрофу. «Це 
було, було, було…» – несюжетний фільм, 
який не має дикторського та авторсько
го тексту. Опоетизований образ трагедії, 
яка залишиться в пам’яті нашого народу 
назавжди. Автор сценарію, режисер та 
оператор В. Кирсанов. «Чорнобильські 
дзвони» (Кантата А. Філіпенка). Режисер 
Г. Давиденко. Оператор О. Бєліков.

На заході також виступатиме заслуже
ний артист естрадного мистецтва Укра
їни, бард Руслан Некрасовський. Поча
ток о 18:00.

МУЗИЧНО-МИСТЕЦЬКИЙ 
ПРОЕКТ «ІВАСЮК»

24 травня в Національному палаці 
мистецтв «Україна» відбудеться концерт 
музичномистецького проекту «Івасюк», 
який у березні цього року зібрав чотири 
аншлаги у Львівській опері.

«Унікальність проекту в тому, що на 
одній сцені об’єднуються естрадно
симфонічний оркестр, хорова капела, 
естрадні виконавці та підкреслюють це 
все ексклюзивними фото та відео з до
машнього архіву родини Івасюка», − роз
повіли організатори.

За словами музичного продюсера про
екту Миколи Кулика, пісні Володимира 

Івасюка прозвучать у виконанні Тараса 
Чубая, Павла Табакова, капели «Трембі
та», «Піккардійської терції», Оксани Мухи 
та інших.

Музичномистецький проект «Івасюк» 
створено з нагоди 64ї річниці від дня 
народження всесвітньо відомого укра
їнського композитора та поета Володи
мира Івасюка.

У БІБЛІОТЕКАХ ЛЬВОВА – 
ЛІТЕРАТУРНИЙ МАРАФОН

Сьомий рік поспіль у Львові прово
диться літературний марафон «Час чи
тати». З 16 квітня до 18 травня у сімнад
цятьох міських бібліотеках відбудеться 
понад тридцять подій: зустрічі з письмен
никами, ігри, дискусії тощо.

Літературний марафон − щорічна по
дія, яка знайомить львівських школярів із 
сучасним українським і світовим літера
турним процесом. У попередні роки акція 
проводилася у школах. Тепер захід дещо 
змінює формат − організатори вирішили 
запросити школярів  до бібліотек, де від
будуться не тільки зустрічі, а й тематичні 
книжкові свята, які бібліотекарі підготува
ли для дітей різного шкільного віку. 

Участь у марафоні беруть автори, пе
рекладачі, видавці. Серед письменників, 
які зголосились стати літературними ма
рафонцями, – Галина Вдовиченко, Окса
на Думанська, Юрій Кучерявий, Тимофій 
Гаврилів, Катерина Онищук, Микола Шпа
ковський та багато інших.

Літературний марафон відбувається 
в межах Дитячого фестивалю у Львові.

ПРЕЗЕНТАЦІЯ 
БІОБІБЛІОГРАФІЧНОГО ПОКАЖЧИКА

Національна парламентська бібліоте
ка України провела презентацію біобі
бліографічного покажчика «Олесь Гон
чар» (НПБУ, 2013). Видання присвячене 
Герою України, видатному письменнику, 
культурному і громадському діячу, чия 
творчість стала епохою в історії вітчиз
няної культури, – Олесю Терентійовичу 
Гончару з нагоди його 95ліття від дня 
народження.

Видання містить вступну статтю Я. Го
яна «Гончарі – обранці небес», основні 
дати життя і діяльності, відтворені за 
участю Я. Оксюти, бібліографію творів 
письменника і літератури про нього, фо
томатеріали.

Покажчик адресований науковцям, 
літературознавцям, мистецтвознавцям, 
викладачам, аспірантам, студентам гу
манітарних вищих навчальних закладів, 
бібліотечним працівникам, а також усім, 
хто вивчає українську літературу і твор
чість О. Гончара.

ВІДКРИТТЯ МЕМОРІАЛЬНОЇ ДОШКИ
29 квітня об 11.00 по вул. Пушкін

ська, 8 відбудеться відкриття мемо
ріальної дошки Героя України, народ
ного артиста СРСР, України, лауреата 
Шевченківської премії, почесного гро
мадянина Києва композитора Олексан
дра Білаша.

І хоча митець родом з Полтавщини, 
Київ став йому рідним. А в будинку по 
вул. Пушкінській, де останні 30 років жив 
і працював Олександр Іванович Білаш, в 
його творчому кабінеті живим свідком 
пісенної історії мовчить його рояль… А 
жаль…

ПЕЙЗАЖНА УКРАЇНА – 
ДУХОВНА УКРАЇНА

25 квітня у Київському міському бу
динку вчителя, з нагоди 10річчя галереї
вітальні «Провідні митці України», від
булось відкриття вернісажу «Пейзажна 
Україна, «Духовна Україна». 

Захід триватиме до 10 травня.
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Інформуємо

VII Всеукраїнська науково-
практична конференція «Біб-
ліотека і книга в контексті 
часу» стала помітною подією 
місяця.

У квітні Київ перетворився 
на справжню бібліотечну Мек
ку: круглий стіл «Життєздатність 
бібліотечних інновацій: пошук 
шляхів забезпечення» для ди
ректорів національних, держав
них і обласних універсальних 
бібліотек, керівників відділів 
культури обласних державних 
адміністрацій, тренінги в Го
ловному тренінговому центрі 
Української бібліотечної асоціа
ції (УБА), проблемномодульне 
навчання «Сучасний інформа
ційний потенціал бібліотеки для 
дітей: реалії, проблеми, корпо
ративні взаємовідносини» в Ін
ституті післядипломної освіти 
Національної академії керівних 
кадрів культури і мистецтв, се
мінар для працівників обласних 
юнацьких та дитячих бібліотек 
та інші професійні заходи.  

VII Всеукраїнську науково
практичну конференцію «Бібліо
тека і книга в контексті часу» 
організували  Міністерство куль
тури та Національна парламент
ська бібліотека. 

Із вітальним словом від мі
ністра культури України Леоні
да Новохатька виступив його 
заступник Віктор Балюрко, 
який зазначив, що Мінкульту
ри високо цінує працю бібліо
текарів, «апостолів духовної 
слави і відродження суспіль
ства», а також занепокоєно 
станом матеріальнотехнічної 
бази, фондів бібліотек, планує 
реалізацію цілого ряду про
грам, спрямованих на попов
нення бібліотечних фондів, 

автоматизацію, створення елек
тронних ресурсів.

Від Комітету Верховної Ради 
з питань культури і духовності 
виступила Наталія Колесніченко
Братунь, яка повідомила, що у 
переддень початку конференції 
Верховна Рада ухвалила рішення 
про проведення 15 травня парла
ментських слухань, присвячених 
виданню, книгорозповсюдженню 
української книги та популяри
зації читання, під час яких, без
сумнівно, обговорюватимуться 
і питання стану  бібліотек.

Лариса Нікіфоренко, началь
ник відділу аналізу та прогнозу
вання діяльності бібліотек Мі
ністерства культури України, 
проаналізувала стан публічних 
бібліотек країни, нормативно
правову базу управління галуз
зю та ознайомила присутніх із 
основними проектами міністер
ства на 2013 рік. 

Серед законотворчої та нор
мативної діяльності Міністер
ства культури – підготовка змін 
до Закону України «Про бібліо
теки і бібліотечну справу», 

розробка проектів положень 
про обласні юнацьку, дитячу та 
універсальну наукові бібліоте
ки, потребує змін нормативна 
документація про платні по
слуги, що надаються заклада
ми культури.

Учасників конференції по
інформували про масштабний 
проект Мінкультури – захо
ди з підготовки та відзначен
ня 200річчя від дня народжен
ня Тараса Шевченка та проект, 
який підтримує Міністерство: 
«Публічні бібліотеки – мости 
до електронного урядування». 
Лариса Нікіфоренко закликала 
всі бібліо теки активізувати ді
яльність із формування елек
тронних ресурсів, у тому числі 
електронної бібліотеки «Культу
ра України» та електронного ре
сурсу «Шевченкіана»,  на основі 
координації та кооперації.

Цікавих, змістовних, небай
дужих виступів було багато: 
генеральний директор Націо
нальної парламентської бібліо
теки України та віцепрезидент 
Української  бібліотечної 

асоціації Т. Вилегжаніна зазна
чила, що в сьогоднішніх непро
стих умовах бібліотеки мають 
надзвичайно виважено ви
трачати бюджетні кошти, ви
значати пріоритети, досягати 
економії за рахунок створен
ня корпоративних проектів, 
генерації ресурсів; Л. Пере
лигіна, голова ЦК профспілки 
працівників культури Украї
ни розповіла про буквально 
«фронтові будні» профспілки, 
яка протидіє руйнації установ 
культури; Т. Новальська, про
фесор Київського національ
ного університету культури і 
мистецтв порушила питання 
підготовки кадрів для бібліотек 
країни, проблеми забезпечен
ня молодих спеціалістів робо
тою та їхній відповідності ви
могам до сучасних бібліотек. 
На конференції були присутні 
й зарубіжні гості: С. Басов, за
відувач науковометодичного 
відділу Російської національ
ної бібліотеки та А. Пумпура, 
директор публічної бібліоте
ки міста Вентспілс із Латвії, які 

говорили про проблеми і до
сягнення бібліотек своїх країн.

Нікого не залишив байдужим 
пристрасний виступ академіка 
М. Жулинського, директора Інсти
туту літератури імені Т. Шевчен
ка НАН України «“Ну що б, здава
лося, слова…”: Тарас Шевченко і 
українська книга». Доповідач по
ділився з присутніми роздума
ми про велич Шевченка та його 
вплив на пробудження україн
ського народу. Він зазначив, що 
ми, українці, мало знаємо та чи
таємо Кобзаря. «Це той поет, це 
та людина, яка, по суті, зберегла 
українську націю, – сказав М. Жу
линський. − Думаючи про ювілей 
Шевченка, ми повинні пам’ятати, 
яке подвижниц тво стояло за 
тими українцями, що створювали 
українську книгу, який шлях про
йшла українська книга! Культ кни
ги – це найперша цивілізаційна 
ознака народу, нації, тому наша 
мета – відродження любові до 
читання, до українського слова».

Президія та виконавчий 
офіс УБА

О Г О Л О Ш Е Н Н Я

Національна музична академія України іме
ні П. І. Чайковського оголошує конкурс на за
міщення вакантних посад:

– завідувача кафедри бандури
Вимоги до претендентів: вища освіта від

повідного професійного спрямування за 
освітньокваліфікаційним рівнем спеціалі
ста/магістра, науковий ступінь кандидата/
доктора наук, або почесне звання заслуже
ний/народний артист, або заслужений діяч 
мистецтв України; вчене звання доцента/про
фесора. Підготували не менше п’яти фахівців 
вищої кваліфікації. Стаж у вищих навчальних 
закладах ІV рівня акредитації не менше ніж 
10 років. 

– завідувача кафедри камерного ан-
самблю

Вимоги до претендентів: вища освіта від
повідного професійного спрямування за 
освітньокваліфікаційним рівнем спеціалі
ста/магістра, науковий ступінь кандидата/
доктора наук, або почесне звання заслуже
ний/народний артист, або заслужений діяч 
мистецтв України; вчене звання доцента/про
фесора. Підготували не менше п’яти фахівців 
вищої кваліфікації. Стаж у вищих навчальних 
закладах ІV рівня акредитації не менше ніж 
10 років. 

– завідувача кафедри мов
Вимоги до претендентів: вища освіта від

повідного професійного спрямування за 
освітньокваліфікаційним рівнем спеціалі ста/
магістра, науковий ступінь доктора/кандида
та наук; вчене звання доцента/ професора; 

керують магістрами, аспірантами та докторан
тами. Мають наукові та навчальнометодичні 
праці, підручники з профільних курсів кафед
ри. Стаж у вищих навчальних закладах ІV рівня 
акредитації не менше ніж 10 років. 

Термін прийняття документів протягом 
30 днів з дня опублікування цього оголо-
шення. До конкурсної комісії подаються 
такі документи:

– заява на ім’я ректора про участь у кон
курсі;

– заповнена особова картка;
– 2 фотокартки розміром 4х6 см;
– копії документів про освіту, вчені та по

чесні звання, засвідчені нотаріально чи в ін
шому, встановленому законодавством по
рядку;

– витяг з протоколу засідання кафедри про 
результати обговорення відкритого заняття;

– список наукових, творчих та навчально
методичних праць;

– список підготовлених студентівлауреатів; 
– список підготовлених аспірантів;
– копії першої та другої сторінок паспорта 

громадянина України.

Документи подаються до Відділу кадрів 
та юридичного забезпечення НМАУ імені 
П. І. Чайковського за адресою: 

м. Київ, вул. Городецького 13/11, 
Відділ кадрів та юридичного забезпечення.
тел.: 2790792, 2794084.
З умовами конкурсу можна ознайомитись 

у Відділі кадрів та юридичного забезпечення 
НМАУ імені П. І. Чайковського.

Міністерство культури України
Київський національний університет 

театру, кіно і телебачення імені 
І. К. Карпенка-Карого

ОГОЛОШУЄ КОНКУРС
на заміщення вакантних посад науково

педагогічних працівників:
– директора Інституту екранних мистецтв (0,5 

ставки);
– завідувача першої кафедри акторського ми

стецтва та режисури драми (0,5 ставки);
– завідувача другої кафедри акторського ми

стецтва та режисури драми (1,0 ставка);
– завідувача кафедри акторського мистецтва 

та режисури театру ляльок (1,0 ставка);
– завідувача кафедри організації театральної 

справи (0,5 ставки);
– завідувача кафедри звукорежисури (1,0 ставка);
– завідувача кафедри кінотелеоператорства 

(1,0 ставка);
– завідувача кафедри кінознавства (1,0 ставка);
– завідувача кафедри суспільних наук (1,0 став

ка);
– професора кафедри кінознавства (1,0 ставка);
– доцента кафедри організації театральної 

справи (1,0 ставка);
– старшого викладача другої кафедри актор

ського мистецтва та режисури драми (1,0 ставка);
– старшого викладача кафедри сценічної мови 

(1,0 ставка);
– старшого викладача кафедри звукорежису

ри (1,5 ставка);
– старшого викладача кафедри філології (1,0 

ставка);
– старшого викладача кафедри театрознав

ства (0,5 ставки);
– старшого викладача кафедри організації те

атральної справи (1,5 ставки);

– старшого викладача кафедри хореографії та 
пластичного виховання (2,0 ставки);

– старшого викладача кафедри режисури теле
бачення (1,0 ставка);

– старшого викладача кафедри кінознавства 
(0,5 ставки);

– викладача кафедри режисури телебачення 
(0,5 ставки).

У конкурсі можуть брати участь громадяни 
України, які мають відповідні наукові ступені, вче
ні та/або почесні звання, досвід роботи за фахом 
та вільно володіють українською мовою. 

Претендент повинен мати:
– на посаду директора Інституту екранних ми

стецтв – вчене звання професора або доцента, 
нау ковий ступінь відповідної галузі наук та/або 
почесне звання, стаж науковопедагогічної робо
ти за профілем Інституту не менше ніж 10 років;

– на посаду завідувача кафедри – вчене зван
ня професора або доцента; науковий ступінь від
повідної галузі наук та/або почесне звання, стаж 
науковопедагогічної роботи за профілем кафедри 
не менше ніж 10 років;

– на посаду доцента – вчене звання доцента, 
нау ковий ступінь кандидата відповідних наук та/
або почесне звання, стаж науковопедагогічної 
роботи не менше ніж 10 років;

– на посаду старшого викладача – науковий 
ступінь кандидата відповідних наук та/або почес
не звання, стаж науковопедагогічної роботи не 
менше ніж 5 років;

– на посаду викладача – досвід науково
педагогічної роботи;

Термін подання документів – місяць від дня 
опублікування оголошення.

Звертатися за адресою: 01034, м. Київ, вул. Ярос
лавів Вал, 40.

тел.: (044) 2720217, 2721034, факс: 2721125.

Бібліотека і книга в контексті часу

Л. Нiкiфоренко, В. Балюрко, Л. Перелигiна Учасники конференцiї
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Писанка – як молитва, з якої слів не викинеш
Львів’янка Віра Манько зі-

брала колекцію з трьох тисяч 
писанок, більшість з яких на-
писала сама, і видала альбом 
«Українська народна писанка».

Віра Манько – член Спілки на
родних майстрів України, автор, 
співавтор та упорядник видань 
«Великодній кошик», «Обряди 
і страви Святвечора», «Приле
тіть соловейки на рідні земель
ки», «Світ у писанках Тараса Го
родецького», готує видання 
про вироби з соломи і галицьке 
медове печиво, але найбільше 
її захоплення – писанка. Ще в 
2001 році вона видала книжку 
«Українська народна писанка», 
яка налічувала 465 взірців цього 
маленького дива, а доповнене 
друге видання вже містить пів
тори тисячі взірців із різних ре
гіонів України, тож напередодні 
Великодня розмовляємо з пані 
Вірою про маленьке великоднє 
диво – писанку.

– Звідки у Вас таке захоп-
лення? Мабуть, з дитинства?

– Ні. Вдома у нас ніколи писан
ки не писали, я навіть десь до 35 
років не бачила справжньої пи
санки. Хіба на листівках, які при
силали зза кордону, а у 1985 році 
товаришка подарувала мені пи
санку, зафарбовану в один колір, 
і для мене ніби світ відкрився. На 
той час я вже цікавилася народ
ним мистецтвом, сама ткала і ви
шивала, але писанка була справ
жнім відкриттям. Я попросила 
подругу навчити мене писати 
писанку, й вона пообіцяла: «На
ступного року». Цей наступний 
рік був чорнобильським. Вона 
дала мені писачок, шматочок 
воску, сказала, де купити фар
би, й ото була уся наука. І так у 

«чорнобильський» рік я почала 
займатися цим мистецтвом: пи
сала щось дуже простеньке, але 
це було таке задоволення, захоп
лення, так хотілось комусь ці пи
санки подарувати. Я багато чого 
на той час не знала: як віск зняти, 
як правильно зварити яйце, хоча 
справжня писанка має бути на 
сирому яйці. І за давніми тради
ціями там має бути ще й зародок, 
тому що яйце – це початок життя. 
Так само, як з мертвого яйця на
роджується життя, так Христос 
воскрес із мертвих.

Згодом, навчившись цього 
мистецтва, я почала ділитися 
цим з іншими. Мене попроси
ли вести невеличкий гурток пи
санкарства у школі, й тут поча
лося: ніякої літератури немає, 
перші книжки, які мені потра
пили в руки, були американські, 
видані діаспорою, – такі яскра
ві, кольорові. Моєму захоплен
ню не було меж. Згодом мені по
трапила до рук книжка Ераста 
Бенішевського, де було сто со
рок взірців справжніх народних 
писанок, мальованих на карто
ні. Пізніше вдалося знайти ви
дання Мирона Кордуби, Воло
димира Шухевича, які вийшли 
в Західній Україні до 1939 року, і 
книжки Сумцова, Таранущенка, 
Кульжинського, які вийшли на 
Сході України. Відвідувала від
діл стародруків бібліотеки іме
ні Стефаника, в Національному 
музеї у Львові мені дали мож
ливість ознайомитися з літера
турою, з експонатами. До слова, 
там зберігається сім тисяч писа
нок, а в Музеї етнографії – три
надцять тисяч. Ходила по при
ватних колекціях, відтворювала 
взірці за старими виданнями і 
так, крок за кроком, я збирала 

інформацію про писанки і ви
вчала взірці. З 2000 року поча
ла формувати власну колекцію.

Раз на рік перед Квітною не
ділею – у п’ятницю – їжджу в мі
стечко Заболотів (це між Коло
миєю і Косовом), де є великий 
передсвятковий ярмарок, і люди 
привозять писанки з Буковини, 
Гуцульщини, Покуття. Там теж 
поповнюю свою колекцію: дещо 
фотографую, щось купую. Зараз 
я вже можу сказати, яка писанка 
з якого села походить.

– Що характерне для укра-
їнського писанкарства?

– За писанками можна визна
чити, з якого етнографічного 
регіону вони походять, і в моїй 
книжці є етнографічна карта, яка 
накладається на адміністратив
ну карту України. Взірці писанок 
розміщені за таким етнографіч
ним поділом: Гуцульщина, Буко
вина, Покуття, Поділля, Лемків
щина, Пряшівщина, Холмщина, 
Підляшшя, Галичина, Волинь і 
Полісся, Київщина і Черкащи
на, Схід і Південь України. Хоча 

цей поділ теж дещо умовний, бо, 
наприклад, на Львівщині є кіль
ка етнографічних зон: гориста 
місцевість – Бойківщина, ближ
че до кордону – Надсяння, там 
вже інші писанки, по сусідству з 
Тернопільщиною ще інші. Дуже 
багата на писанки Сокальщина. 
Там вони особливі: з квітковим 
орнаментом. На Покутті кожне 
село має свій «почерк», і навіть 
в одному селі може бути три жін
ки, які пишуть свої писанки. Це 
просто феноменально, що до 
сьогодні таке збереглося. Так 
само й на Гуцульщині: Космач – 
це одні писанки, Нижній Березів 
– інші, Чорний Потік – ще інші…

Для гуцульських писанок ха
рактерні здрібнені елементи, 
дрібнесенький малюнок, хрести 
по центру, може бути деревце з 
оленями, баранчики, є писанки 
з церковцями, з деревцями, але 
цей елемент займає якусь її ча
стину, а навколо є орнаменталь
ний малюнок з маленьким без
конечником. На писанці зі сходу 
України деревце може бути ве
лике. Тут характерний крупний 
малюнок, зроблений широким 
писаком.

У кольоровій гамі легко 
«відчитуються», наприклад, 

космацькі писанки: жовтогаря
чий малюнок на чорному тлі, 
хоча цей жовтогарячий колір – 
це вже надбання 1930–1940 ро
ків, бо давня гуцульська писанка 
не мала цих кольорів. В осно
вному це були білий, жовтий, ви
шневий і чорний кольори, ще 
вкраплення зеленого.

На Заході України можна спо
стерігати, як писанка розвива
лася, тоді, як на сході й півдні ця 
традиція була перервана. І тільки 
завдяки книжці Сергія Кульжин

ського, який видав її на основі 
колекції села Круглик біля Лубен, 
збереглися взірці курських пи
санок, з Полтавщини, Сумщини, 
Чернігівщини. Найбільше у цьо
му альбомі писанок з Поділля. 
Там були поширені травлені пи
санки, або «борщівки», бо їх ви
травлювали в буряковому або 
капустяному квасі. Фарбувала
ся писанка у жовтий колір, тоді 
додавався червоний, чорний, і 
писанку клали у капу стяний чи 
буряковий квас – виходила ви
травлена біла поверхня. Зараз 
замість квасу можна використо
вувати звичайний оцет.

– Що означають символи на 
писанках?

– Є набір стандартних сим
волів, які використовуються в 
різних варіантах писанок і по 
всій Україні, є символи, які ви
користовуються лише у певних 
регіонах. Найпоширеніші з них – 
восьмираменна зірка, хрести, 
коло, свастика, триніг. Зірка, 
хрест, коло – це сонячні знаки, 
безконечники – це вода, граблі 
– дощ, трикутничок з вусами – 
це хмара з дощем, Sелементи 
символізують змія, давнього 
бога підземелля. Змія віддав
на була символом запліднення 

всього живого. У моїй колекції 
є писанки, де зображене дере
во, а під ним – змій. Є символи, 
які з’явилися набагато пізніше: 
дзвінички, церкви, розп’яття. 
Найбільше люблять малювати 
церкви на писанках гуцули, та
кож вони люблять писати кони
ків, оленів, пташок.

Дерево життя або вазон з квіт
ками чи з листочками характер
не для всієї України. Вони є різ
ні: лаконічні, розкішніші, великі, 
маленькі. І тільки в Україні збе
реглася така символічність. Пи
санкарська традиція дуже кон
сервативна, бо це – як молитва, 
з якої слів не викинеш. В одному 
селі мама писала саме таку писан
ку, і донька цього вчилася. Єдине, 
що можна було собі дозволити – 
поекспериментувати з кольо
рами, десь завитушок зробити, 
який потім прижився, але пев
ний стержень, основа мала бути 
консервативною. Це мистец тво 
шліфувалося віками, і тому не так 
просто самому зробити писанку, 
яка буде шедевром.

– Які писанки кладуться у 
кошик?

– В Україні було два види 
писанок: крашанки і писанки. 
Крашанки – це зафарбовані в 
один колір яйця, якими бави
лися під час великодніх забав. 
Ними розговлялися, а писан
ка – це розписане в кілька ко
льорів різними символічни
ми знаками сире яйце. Ними 
тільки обдаровувалися, щоб 
побажати здоров’я, добробу
ту, їх несли на могили. Писали 
спеціальні писанки для бідних 
людей, для старших, для дітей, 
дівчата дарували їх хлопцям, 
несли писанки до церкви.

В українській родині писа
лося багато писанок: 60–100. 
Особливо в тій, де було бага
то дівчат. І під час цього симво
лічного дійства не допускало
ся, щоб хтось чужий прийшов у 
хату – щоб не зурочив. Не мож
на писати писанку з поганим на
строєм, бо вона може впасти, 
розбитися. Під час написання 
потрібно бути дуже уважним. 
І неможливо навчитися писати 
писанку за один раз, бо це – ціла 
наука.

– Дуже дякую за цікаву роз-
мову.

Надія ПАСТЕРНАК
Фото авторки та 

Йосипа Марухняка

Віра Манько



6 КультураМузика
№ 17-18, 26 квітня, 2013 р.

Книга про сонячного Маестро
Стефан Турчак – видатна 

постать сучасної української 
культури. Йому присвячено 
книгу Володимира Рожка, 
яку було презентовано в На-
ціональній музичній акаде-
мії України імені Петра Чай-
ковського.

Автор цієї монографії, ректор 
НМАУ, народний артист Украї
ни, доктор мистецтвознавства, 
членкореспондент Національ
ної академії мистецтв України, 
працює над розкриттям творчої 
лабораторії геніального дири
гента впродовж багатьох років. 
Після його попередніх книжок 
– «Стефан Турчак. Диригент. 
Митець. Громадянин» (1994 р.), 
«Сонячний маестро» (2006 р.) 
– монографія «Стефан Турчак» 
представляє новий погляд на 
цю унікальну особистість зі сві
товим ім’ям.

Володимир Рожок залучив 
величезний документальний, 
епістолярний, ілюстративний 
матеріал, численні відгуки з пре
си – як української, так і зару
біжної. Завдяки книзі Володи
мира Рожка незабутні хвилини 
спілкування з високодуховним 
мистецтвом Стефана Турчака, 
його оперні та балетні вистави, 
симфонічні програми назавжди 
залишаться в історії української 

культури і в пам’яті численних 
шанувальників.

У монографії шість розділів, 
що відтворюють творчий шлях 
митця. Прекрасними додатками 
до тексту автора є публіцистич
ні праці Стефана Турчака та ін
формація про його постановки, 
записи музичних творів, філь
мографія.

Емоційно вражає чудовий 
вступ до книги, який написав 
наш видатний поет Борис Олій
ник. У ньому не просто поетично 
змальовано неповторний образ 
Маестро, – він дає енергетичний 
імпульс для читання цього музи
кознавчого твору. «Такі одухо
творені, заряджені немислимою 
енергією особистості як Стефан 
Турчак, здається, і не торкають
ся грішної землі, а ширяють у 
нагірних позахмар’ях, де розко
шують у тільки їм чутній музи
ці сфер». «…такі люди не вми
рають, а просто переходять у 
Пам’ять!» Так влучно міг сказати 
справжній митець, який всією 
душею відчув велич Майстра.

Цінними для читача в книзі є 
вислови самого Стефана Васи
льовича, які наводяться за аудіо
записами та матеріалами архіву 
автора. Володимир Рожок мав 
можливість протягом десяти 
років спостерігати за роботою 

уславленого диригента, з них 
п’ять – у Київському театрі опери 
та балету імені Тараса Шевченка.

Гортаємо сторінки книги – і 
перед очима постають дитячі, 
юнацькі роки Стефана Турчака, 
рідкісні світлини, цікаві факти. 
Ось лист Миколи Колесси до Ко
стянтина Сімеонова, в якому до
писувач рекомендує молодого 
талановитого митця на стажу
вання до Києва… Такі епістолярні 
вкраплення збагачують вишука
ний літературний стиль видання. 
Сторінки з аналізом інтерпрета
ційних особливостей виконува
них творів рясніють численними 
цитатами з преси або інтерв’ю із 

самим диригентом. Це дає від
чуття присутності Маестро. Його 
образ в усіх розділах вийшов у 
автора живим, «незабронзові
лим». У цьому – велика заслуга 
Володимира Рожка.

Окрему частину монографії 
присвячено співпраці Стефана 
Турчака з композиторами. Зо
крема автор наводить листуван
ня із відомим українським мит
цем Віталієм Губаренком щодо 
його опери «Загибель ескадри».

Другий розділ присвяче
но роботі в Київському театрі 
опери та балету. Молодий ма
естро з першої ж постановки 
«Отелло» Джузеппе Верді ви
явив себе талановитим опер
ним диригентом. Відтоді театр 
став його життям. У книзі де
тально аналізуються всі поста
новки Стефана Турчака, і перед 
читачами розгортається сво
єрідний театральний літопис 
тих років. «Мамаї» Віталія Губа
ренка, «Абесалом і Етері» За
харія Паліашвілі, «Хованщина» 
Модеста Мусоргського, «Піко
ва дама» Петра Чайковського, 
«Катерина Ізмайлова» Дмитра 
Шостаковича та інші вистави – 
в колі уваги автора.

Цікавими є рецензії на успіш
ні виступи Турчака в Іспанії, 
Німеччині та інших країнах. 

Матеріали преси дають уяв
лення про те, яке значення для 
української культури, її прести
жу в світі мали гастролі Стефана 
Турчака і його визнання за кор
доном. Постановка у 1981 році 
«Тараса Бульби» Миколи Лисен
ка і перший показ цієї вистави у 
Вісбадені (ФРН) 1982 року про
демонстрували справжню сміли
вість українського митця, який 
вивів українську оперу на євро
пейські терени.

Осібними сторінками, у яких 
я вбачаю родзинку книги, є роз
повідь про творчий і сімейний 
тандем Стефана Турчака й видат
ної української співачки  Гізели 
Циполи.

Книжку прекрасно видано. 
Відзначу високофахову робо
ту редактора та художника
оформлювача.

На жаль, Стефан Турчак пе
редчасно пішов із життя, не здій
снивши багатьох творчих планів. 
Розділ «Шлях у безсмертя» Воло
димир Рожок слушно присвя
тив Міжнародному конкурсу ди
ригентів імені Стефана Турчака. 
Людина живе, поки її пам’ятають, 
і ця прекрасна монографія – гід
не вшанування нашого видатно
го Маестро.

Галина СТЕПАНЧЕНКО

Володимир Рожок

Коли дарований Богом та-
лант стає усвідомленою місі-
єю, це веде по життю так не-
вимушено, неначе у тебе на 
плечі сидить невидимий ян-
гол, який і є твоїм дороговка-
зом та охоронцем…

Саксофоністка Ірина Бабич 
розвінчала поширене уявлен
ня: щоб досягти зіркового рівня 
на ниві музики, потрібно мати 
впливових батьків, гроші й ре
комендації знаменитих осіб. На
справді істинний талант особ
ливих протекцій не потребує. 
Треба любити те, чим займаєш
ся, наполегливо працювати, й 
успіх не забариться.

Інтерес до саксофона про
явився в Ірини Бабич ще з ко
лиски. Її мамамузикант Марія 
Бабич, викладач кафедри музич
ного фольклору Рівненського 
державного гуманітарного уні
верситету, одного разу заува
жила, що маля особливо радісно 
реагує на звук саксофона. У са
дочок дівчинка пішла з іграш
ковим саксофончиком у руках. 
Коли ж вступила до музичної 
школи, то питання вибору му
зичного інструмента навіть не 
поставало.

Азів гри на саксофоні навча
лася у музичній школі в Богдана 
Кальмука, а згодом у Рівненсько
му музичному училищі в класі 
Євгенія Самусенка робила пер
ші успішні кроки у виконавстві.

В Ірини Бабич із дитинства 
були два професійні взірці – Ве
роніка Кожухарова і Маргарита 
Шапочнікова (засновниця кла
сичної школи саксофона в СРСР, 

народна артистка Росії). Якось, 
заповнюючи заявку на участь 
в одному із фестивалів, дівчина 
написала в анкеті, що мріє бути 
схожою на цих знаменитих сак
софоністок. І мрія почала збу
ватися: на тому ж фестивалі у 
глядачевій залі Ірина опинила
ся поруч із Веронікою Кожуха
ровою, а невдовзі після цього 
зовсім несподіваного знайом
ства разом із мамою побувала в 
гостях у Кожухарових в Криму. 
Європейська знаменитість дала 
тоді дівчині майстерклас гри і 

подарувала свій саксофон, по
благословивши на успіх.

На відмінно закінчивши Рів
ненське музичне училище, у 
2008 році Ірина Бабич вступила 
до Національної музичної акаде
мії України імені Петра Чайков
ського, де на кафедрі дерев’яних 
духових інструментів нині опа
новує ступінь магістра.

Одразу ж мала у столиці й ро
боту, гідну рівня її музичної май
стерності,– в оркестрі Почесної 
варти Президента України. Ірина 
Бабич – єдина жінкасаксофоніст 

у чоловічому колективі. Тут її 
поважають і шанують. Граючи 
в оркестрі, Ірина встигає ще й 
навчати гри на саксофоні діток 
у музичній школі, а також кон
цертує. Мріє грати у великому 
симфонічному оркестрі. І пер
ші кроки для цього вже зробле
ні. У квітні 2011го до ІV Міжна
родної пасхальної асамблеї та 
100річчя НМАУ Ірина виконала 
із симфонічним оркестром «Рап
содію» сучасного бельгійсько
го композитора Андре Вайнена.

Прийшли і перші успіхи. Во
сени 2011 року на Міжнародно
му конкурсі «Голос саксофона 
в современном мире» у Мо
скві вона виборола спеціаль
ний приз Маріачі та персональ
ну премію від самої Маргарити 
Шапочнікової! На цьому кон
курсі ї ї помітив і відомий бель
гійський композитор Ален Кре
пен. І ось 27 вересня 2012 року 
в Національній філармонії Укра
їни на великому концерті, при
уроченому до 170річчя винай
дення саксофона бельгійським 
музикантом і майстром Адоль
фом Саксом, Ірина Бабич із 
Брюссельським симфонічним 
оркестром радіо й телебачення 
виконує соло «Присвята саксу». 
Вперше в Україні.

У репертуарі Ірини Бабич 
твори різних епох, стилів, на
ціональних шкіл. Її приваблює 
і барвиста образність романти
ків, і вишуканість імпресіоністів, 

і конструктивнологічні концеп
ції композиторівсучасників.

Нещодавно відбувся пер
ший великий сольний концерт 
саксофоністки у рідному місті. 
Ірина дуже хвилювалася. Адже 
знала, що ї ї слухатиме як ви
моглива мамамузикант, так і 
вчителі. Ірина Бабич виступала 
у супроводі концертмейстера 
Віоли Таран (фортепіано). І піс
ля кожного зіграного твору зал 
вибухав аплодисментами. Хви
люючою миттю був дует із ко
лишнім учителем Євгенієм Са
мусенком – саксофоністом, ім’я 
якого відоме й шановане серед 
музикантів Рівненщини.

Наступного ранку після кон
церту у Рівному Ірина Бабич 
уже прямувала до Німеччини 
– на майстеркласи європей
ських знаменитостей. Її прави
ло – вчитися у кожного, в кого 
є чого вчитися. Ірина мріє після 
магістратури вступити до аспі
рантури. А невидимий янгол на 
її плечі розстеляє перед дівчи
ною вибір у декілька доріг. Єв
ропа, Росія чи може Америка? Її 
теперішній учитель Юрій Васи
левич пишається ученицею і ра
дить залишатися в Україні. Сама 
ж Ірина, коли робитиме остаточ
ний вибір, слухатиме свого сер
ця. І Того, хто веде її шляхом до 
покликання.

Людмила МАРЧУК, 
Рівне

Дівчина з янголом на плечі

Ірина Бабич з акомпаніатором Віолою Таран
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Нев’януча краса украïнськоï пiснi
У Національній філармонії 

України відсвяткувала свій 
40-річний ювілей кафед ра 
фольклору, народнопісенно-
го і хорового мистецтва КНУ-
КіМ. На кафедрі, створеній 1972 
року, вперше в Україні розпоча
лась підготовка фахівців в галузі 
народного музичного мистецтва 
– диригентів і співаків народно
го хору, керівників фольклор
них гуртів, викладачів. Завдяки 
плідній діяльності відомих ді
ячів науки та ми стецтв, засно
вників кафедри – фольклориста
музикознавця А.  Гуменюка, 
відомого хорового диригента 
В. Суржі, а також глибокого зна
вця народномузичних тради
цій, народного артиста Украї
ни С. Павлюченка, кафедра 
стала провідною навчально
методичною структурою в сис
темі вищих навчальних закла
дів культури і мистецтв країни. 
Сьогодні на кафедрі, наз ва якої 
відображає багатогранність її 
творчої діяльності, здійснюється 
навчання студентів за кількома 
напрямками: хорове диригуван
ня (народний, академічний хор), 

музичний фольклор, народний 
спів. 

У концерті, який відбув
ся за сприяння ректора Київ
ського національного універ
ситету культури і мистецтв 
Михайла Поплавського і за 
безпосередньою участю заві
дувача кафедри – заслуженого 
діяча мистецтв України, профе
сора Наталії Регеші, взяли участь  
провідні навчальнотворчі ко
лективи кафедри: український 
народний хор імені Станіслава 
Павлюченка (художній керівник 
і головний диригент – кандидат 
мистецтвознавства, професор 
Олена Скопцова), академічний 
хор «ANIMA» (художній керів
ник і головний диригент – заслу
жена артистка України, профе
сор Наталія Кречко), фольклорні 
ансамблі «КРАЛИЦЯ» і «МНОГАЯ 
ЛЄТА» (керівники – заслуже
ний працівник культури Украї
ни, професор Іван Сінельніков 
і Ганна Коропніченко). Надзви
чайно теплу й родинну атмос
феру свята створювала ведуча 
– колишня випускниця кафедри 

– заслужений журналіст України 
Олеся Білаш.

У фойє філармонії гостей кві
тами зустрічали хлопці та дівча
та в українських костюмах і жур
налісти провідних телеканалів 
України, що записували сюжети 
та брали інтерв’ю у корифеїв за
кладу, відомих діячів культури і 
мистецтв країни. Концерт роз
почав ректор КНУКіМ Михайло 
Поплавський, який щиро при
вітав усіх зі святом і наголосив: 

«Високо ціную внесок кожного 
студента і викладача кафедри у 
справу збереження національ
ного культурного надбання, уні
кальної вокальної традиції, під
тримки  талановитої молоді та 
служіння благородній справі єд
нання суспільства навколо непо
вторного пісенного мистец тва 
– животворного джерела ду
ховності українського народу. 
Саме тут виховуються найкращі  
мистецькі кадри України! Завдя
ки постійному творчому пошуку, 
високій професійній майстер
ності та відданості своїй справі 
кафедра фольклору, народно
пісенного і хорового мистецтва 
КНУКіМ багата на великі імена, 
які є окрасою сучасної україн
ської культури».

Гучними оплесками аудито
рія підтримала вітання ректо
ра і зустріла академічний хор 
«ANIMA», який існує в КНУКіМ 
із моменту створення інституту 
культури і мистецтв у 1968 році 
як творча лабораторія дириген
тів – хормейстерів та концерту
ючий хоровий колектив. Серед 

його вихованців – народні і за
служені артисти, діячі мистецтв, 
заслужені працівники культури, 
лауреати всеукраїнських та між
народних хорових і вокальних 
конкурсів, які успішно реалізу
ють себе в творчій, науковій та 
педагогічній діяльності.

Хор представив різноманітну 
програму: звучали духовні тво
ри В. Степурка, І. Тилика, Є. Стан
ковича, М. Гринчишина, Л. Дичко. 
Надзвичайно цікавим було вико
нання циклу для мішаного хору і 
гітари. КастельнуовоТедеско на 
вірші Гарсія Лорки мовою ори
гіналу: під акомпанемент заслу
женого артиста України Андрія 
Остапенка колектив продемон
стрував релігійну іспанську про
цесію, запальні сарабанду і тан
го з віялами. Бурними оваціями 
супроводжувалося виконання і 
інсценування хором української 
народної пісні «Їхав козак на вій
ноньку» і концерту для мішано
го хору і ударних інструментів 
В. Зубицького «За нашим стодо
лом», виконання якого «ANIMA» 
перетворила на справжнє феє
ричне шоу з хустками, танцями, 
довівши, що академічний спів 
далеко не є статичним і неціка
вим жанром.

Надзвичайно проникливою 
вокальнохореографічною ком
позицією у виконанні жіночої 
групи українського народного 
хору ім. С. Павлюченка і ансамб
лю народного танцю «Київ» на 
пісні І. Шамо «Зачарована Дес
на» і «Не шуми, калинонько» 

розпочався другий відділ юві
лейного концерту. Чоловіча гру
па хору енергійно й звитяжно 
виконала дві козацькі пісні «Ой 
там, за Дунаєм» і «Ой полечко, 
поле». Український народний 
хор ім. С. Павлюченка – провід
ний навчальнотворчий колек
тив України, володар Гранпрі 
Всеукраїнського фестивалю
конкурсу ім. П. Демуцького 
(2001); дипломант міжнародно
го фестивалю «Пісня без кордо
нів» (2007); лауреат літературно
мистецької премії імені Дмитра 
Луценка «Осіннє золото» (2010). 
Понад 1000 спеціалістів, під
готовлених народним хором 
 КНУКіМ, працюють сьогодні в 
галузі культури і мистецтва. Се
ред них народна артистка Украї
ни Н. Шестак, заслужені артисти 
України Г. Довбецька, С. Школь
ний, А. Пахомов, Н. Буравська, 
Л. Світлішина, заслужений діяч 
мистецтв України С. Вовк тощо. 
Довгий час колективом керу
вав відомий український дири
гент, музикант, народний артист 
України Станіслав Павлюченко, 
сьогодні хор, що з честю но
сить ім’я майстра, співає пісні 
в його обробках і аранжуван
нях, а естафету свого вчителя 
за диригентським пультом про
довжує молодий талановитий 
диригент, кандидат мистецтво
знавства Олена Скопцова. Гля
дачі в переповненій Колонній 
залі ім. М. Лисенка оваціями су
проводжували кожну пісню, ба
гато з яких  стали своєрідними 

візитками цього відомого дале
ко за межами України колективу: 
«Виглядала мати сина» О. Білаша 
на вірші М. Томенка, «Мамина 
вишня» А. Пашкевича на вірші 
Д. Луценка, «Лелеченьки» О. Бі
лаша на вірші Д. Павличка, укра
їнські народні пісні «Діброво зе
лена» і «Ой, горе тій чайці». 

На святковому концерті спі
вались і веснянки: український 
народний хор ім. С. Павлючен
ка зустрічав весну хоровода
ми і «Співанкою – веснянкою» 
І. Шамо, веснянки звучали і у 
виконанні відомого творчого 
колективу – лауреата багатьох 
міжнародних і всеукраїнських 
конкурсів фольклорного ан
самблю «Кралиця». Вона існує в 
КНУКіМ з 1991 року, її засновни
ком і незмінним художнім керів
ником є заслужений працівник 
культури України, професор Іван 
Сінельніков. Сьогодні це базо
вий студентський творчий кон
цертуючий колектив, мистецтво 
якого не залишило байдужими 
глядачів в Росії, Естонії, Польщі, 
Азербайджані, Чехії, Литві, Турк
меністані, Німеччині, Південно
Африканській Республіці, Нор
вегії, Словаччині, Нідерландах, 
Швейцарії.

Дівчата і хлопці з «Кралиці» во
дили весняні кругові й криві тан
ки, показали народний танець 
«Гречаники». Запалив аудиторію 
своєю майстерністю гри на гар
мошці і художнім свистом випус
кник колективу – відомий україн
ський музикант – віртуоз Микола 
Тотовицький. Українська народ
на піснякант «Да птичка неве
личка», що супроводжувалася 
співом поліських пташок у вико
нанні пана Миколи, заворожила 
публіку. А запальну танцюваль
ну «Ой побреду, побреду» «Кра
лиця» навіть виконувала на біс.

Завершував концерт хор 
ім. С. Павлюченка: могутньо 
й неперевершено прозвучала 
піснядума «Князівна Либідь» А. 
КосАнатольського (солістка – на
родна артистка України Світла
на Добронравова) і «Молитва за 
Україну» М. Лисенка та О. Конись
кого. У фіналі учасники заходу 
побажали «Многая літа» кафе
дрі, всім її творчим колективам 
і глядачам. Було море квітів та 
привітань із ювілеєм. Свято за
вершилося, довго ще і митці, і 
глядачі спілкувалися, не розхо
дилися, зичили кафедрі нових 
злетів і перемог ще на довгі літа! 
А в пам’яті спливають поетичні 
рядки Л. Гнатюк:

Натхнення витоки бере свої
Із рідної землі, зі свого роду…
Ну де у світі є іще пісні
Такої ніжності, такої вроди?
Як річечка задумливо дзюрчить,
Як вітер увірветься, душу стисне!..
Жила, живе і вічно буде жить
Народна українська НАША пісня. 

Валентина СІНЕЛЬНІКОВА

Кафедрі фольклору, народнопісенного і хорового мистецтва КНУКіМ – 40 років

Академічний хор «ANIMA»

Фольклорний ансамбль «Кралиця»

Український народний хор імені Станіслава Павлюченка, солістка Тетяна Лузан
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Пам’ятаємо

Утверджувач моральних ідеалів
«Життя – як спалах блискавки.
І вічне.»

Данило Кулиняк 
 
Даруючи книжку «Тягар Чор

нобильського неба», Данило Ку
линяк підписав так: «З під чор
нобильського неба вітаємо 
камчатські береги. А цей світ вже 
не повернеться – він зафіксова
ний лише в книгах». Нам, камчат
ським українцям, пощастило, бо 
ми зустрілися з творчістю Дани
ла Кулиняка багато років тому. Це 
для українців Камчатки великий 
духовний набуток і велика ра
дість! Бо як пише Данило Кулиняк: 
«…слово зір дає і слово сліпить, та 
лиш від слова думка ожива.» Не 
одну зустріч провели камчатські 
українці в Клубі української куль
тури ім. Івана Франка з магічною 
поезією Данила Кулиняка. Ніколи 
не забудуться словадзвони: 

«Ми ж мічені атоми людства, 
Ми – мічені атоми часу,

Ми – мічені атоми світу …
Чорнобиль, Чорнобиль, Чорнобиль у 
нашій крові.»
Двадцять сім років минає з 

часу чорнобильської трагедії. В 
1988 році тяжко хворий Данило 
Кулиняк (він був там у день вибуху 
26 квітня 1986 року) писав: 

«Все мине. Тільки правда залишиться  
  в зболенім слові.
Перетрухне і зникне полова 
кон’юнктурних «прозрінь» та розмов.
Я писав цю поему на бланках аналізів  
  власної крові
У столичній лікарні. На кров 
  накладалася кров.
Епілогу не буде. Його наша дійсність  
  ще має писати…
Продиктує його майбуття і грізних  
  подій круговерть,
Я творив цю поему, повернувшись в  
  минуле.
Це тільки початок. Це поема життя.
Та завершить її моя смерть.»

Уже в 2011 році Данило Кули
няк пише:

«Ми – перемогли!
…Найважчі часи вже позаду.»

Другого квітня 2013 року Да
нилу Івановичу Кулиняку випо
внилось 65 років!

Він один із небагатьох най
досвідченіших поетів. У його 
творах постає світ неосяжної 
краси з його болями, тривога
ми, радощами. Світ, що бенте
жить і хвилює, водночас – ва
бить і гріє. Світ, який потребує 
захисту та любові.

Українці Камчатки дякують 
Данилові Кулиняку за небайду
жість до долі свого народу, його 
минулого та його майбутнього, 
за любов до народних святинь, 
за красу українського слова, за 
сміливість і чесність, відкритість 
і принциповість.

Внесок Данила Кулиняка у 
відбудову зруйнованого хра
му української історії безцін
ний. Він своїм магічним словом 
оживив «найкращі зерна з коло
сків народу»: Петро Калнишев
ський, Данило Братковський, 

запорозький писар Глоба, Іван 
Мазепа, мужні січовики і стійкі 
спартанці. Ці зерна впали і на 
камчатську землю. Вони про
ростають всюди, де живуть 
українці. В них «дозріва новий 
посів свободи». Цей посів за
колосився – Україна здобула 
незалежність. Згодом ці зерна 
дадуть і плід. Треба бути гото
вими до збору врожаю, щоб не 

втратити його, як це не раз по
вторювалось в історії України. 
Пам’ятати про свою відпові
дальність і за минуле, і за при
йдешнє.

Освідчуємось у любові до 
поета чесного і сильного, який 
має мужність утверджувати 
моральні ідеали свого народу, 
словом боротися за правду, лю
дини незламної стійкості, геро
їчного духу. Він пише поему «Мі
чені атоми» «на бланках аналізів 
власної крові»… Читаєш і за
вмираєш, а Душа кричить: люб
лю, горжусь, щаслива, бо ти Є, 
ЛИЦАРЮ!!! І ти живеш разом з 
нами тепер і тут.

Бажаємо Данилу Івановичу 
Кулиняку ще довго, довго радіти 
«сонцю під дощем», чути «розмо
ву лісу з небом тиху», «тремтіння 
повних соку віт» і хай ще багато 
років «рвуть душу сонячні сло
ва», яких ми чекаємо з вірою, на
дією і любов’ю.

Едіта ПОЗНЯКОВА

З Чорнобилем у мене пов’я
зана, можна сказати, половина 
життя. З 1976го року працював 
на посаді районного державно
го інспектора рибоохорони Ки
ївської держрибінспекції, то ж у 
тих краях бував частенько. Наша 
інспекція контролювала й охо
роняла всі водойми північної Ки
ївщини аж до Білорусі, переду
сім Київське море. Потім – у квітні 
1986го катастрофа на ЧАЕС, ро
бота в «зоні відчуження», хворо
би, лікарні… Після лікарень (і в 
перервах між ними) керував Чор
нобильською групою спеціалізо
ваної історикокультурної екс
педиції Мінчорнобиля України 
(був і одним з ї ї організаторів). 
Найважче було оглядати села, що 
зазнали найбільшого радіацій
ного забруднення, приречені на 
знищення, на захоронення – та
ких було заплановано двадцять. 
Адже ж після огляду й фіксації чи 
порятунку виявлених культур
них цінностей (якщо їх ще мож
на було врятувати), доводилося 
підписувати акт – санкціонува
ти знищення села. Останніми в 
мене були вже безлюдні Шепеличі 
– наче смертний вирок їм затвер
джував. Після цього бульдозери 
та інша потужна техніка просто 
загортали будівлі у заздалегідь 
викопані траншеї, і на місці села 
утворювалося просто кілька сві
жих курганів, як я гірко жартував, 
«постчорнобильської археологіч
ної культури». Хто зна, можливо, 
через кілька століть їх справді бу
дуть розкопувати і досліджувати 
майбутні вченіархеологи. Одне з 
таких сіл, точніше, те, що від ньо
го залишилося, можна побачити 
дорогою до ЧАЕС. Це – Копачі. На
зва символічна, що й казати.

З 1997 року працював у редак
ції новоствореного журналу МНС 
України «Надзвичайна ситуація», 
в якому висвітлював Чорнобиль
ську тематику і соціальний захист 

населення, опублікував про це 
сот ні матеріалів. То ж «зона від
чуження» стала для мене, можна 
сказати, другим робочим місцем, 
оскільки я регулярно бував там у 
відрядженнях.

Чорнобильська тема пройшла 
крізь душу і серце, відтак цю мою 
книгу цілком можна назвати «Роз
повіддю самовидця» – пишу в ній 
лиш те, що пережив і побачив сам. 
У ній – моє особисте сприйняття 
Чорнобильської катастрофи, і я 
не претендую на монополію на 
істину. Коли 1988 року в столич
ній лікарні я писав поему «Мічені 
атоми або Сліпий політ», то вважав 
ї ї, прямо скажемо, прощальною. 
Те, що я нині веду цю оповідь че
рез чверть століття після тієї ката
строфи, маю за велику перемогу 
всього нашого народу – на щастя, 
і «чорт виявився не таким страш
ним, як його малювали». Адже ж 
прогнозували значно трагічніші, 
планетарного характеру наслідки 
вибуху «мирного атома», вимиран
ня мало не мільйонів людей, гло
бальні катаклізми, словом, ледь 
не кінець світу. Спільними, попри 
великі втрати, зусиллями зуміли 
вистояти…  

А для мене починалося все так.
25 квітня 1986 року, в п’ятницю, 

я, на той час інспектор Київської 
держрибінспекції, разом з групою 
своїх колег виїхали в рейд до Чор
нобильського і Поліського райо
нів. Взагаліто я планував вибра
тися туди в понеділок, 28 квітня, 
але різко потепліло, розпочався 
нерест ляща, й ми вирішили ви
їхати на кілька днів раніше, щоб за
побігти масовому браконьєрству у 
вихідні дні, коли кількість поруш
ників природоохоронного законо
давства на водоймах різко зрос
те за рахунок приїжджих киян… 

Словом, були звичайні заповне
ні весняними клопотами трудові 
будні, оскільки я тоді був ще й ко
респондентом московського жур
налу «Природа и человек», то ж 
доводилося поєднувати суто опе
ративну роботу з журналістською. 
Перебіг подій тих днів я досить
таки докладно виклав у поемі «Мі
чені атоми або Сліпий політ» (по
при всю фанта смагоричність, ї ї 
цілком можна вважати історико
документальною), тож не буду по
вторюватися – твір цей надруко
ваний в останньому розділі цієї 
книги.

Дорогою до Чорнобиля заїхали 
в кілька сіл, зустрілися з людьми, 
доки дісталися Ужа й Прип’яті, вже 
зовсім стемніло. Спливали останні 
години 25 квітня 1986… Вечір був 
теплий, парило, заходилося на гро
зу, то ж коли над Прип’яттю щось 
спалахнуло й пролунав приглуше
ний вибух, то я сприйняв за грім і 
блискавку першої весняної грози… 
Через кілька годин, уже 26 квітня, 
ми довідалися, що це вибухнув чет
вертий блок Чорнобильської АЕС. 
Так у житті світу розпочалася нова 
ера – постчорнобильська.

Для мене ж вона почалася 
сонячного ранку 26 квітня біля 
древнього камінного хреста на 
узліссі над Ужем, прикрашеного 
вишитим рушником. Хрест, дато
ваний 1503 роком, на братській 
могилі… Такою я відтоді сприй
маю цю землю – під кам’яним 
хрестом, який підтримує важке 
чорнобильське небо. Вранці 26
го, замінивши авто, продовжили 
рейд на ріці на катері, затримали 
кількох порушників правил ри
бальства. В небі над нами проліта
ли в напрямку ЧАЕС вертольоти, 
річкою снували «моторки»: кожен 
займався звичними справами. От 

тільки вертольотів у небі ставало 
все більше, та над ЧАЕС курився 
дим, та в горлі щось дуже пекло, 
й паморочилася голова. Під вечір 
наш катер потрапив під дощ з по
руділої хмари – краплі дощу були 
теж руді, і я зрозумів, що вони з 
радіоактивним йодом; згадавши 
те, що колись вивчав у військово
му училищі та в армії (все ж таки 
офіцер запасу), дістав пляшку 
прихованого спирту, вилив туди 
флакон йоду з аптечки й змусив 
колег випити те пійло. Як потім, 
уже в лікарні, мені пояснив лікар, 
таким чином ми «прикрили», вря
тували, можна сказати, свої щи
товидні залози, хоча й добряче 
їх обпекли. Додому, в село Лютіж 
Вишгородського району, я повер
нувся лише 28 квітня, а 30го вже 
знову був на Чорнобильщині. Зно
ву відрядження, але з іншим за
вданням. Повертався вже з «зони 
відчуження»…

І доводилося мені бувати в тій 
«зоні» не раз. Наслідки не заба
рилися – восени 1986 року стан 
мого здоров’я різко погіршився, а 
в лютому 1987го я вже потрапив 
у реанімаційне відділення: «швид
ка допомога» підібрала мене пря
мо на вулиці Києва: на щастя, бо 
коли б це сталося в селі Лютіж чи 
деінде, де немає системи «швид
кої допомоги», то, найімовірніше, 
я цих рядків уже б не писав. Після 
того – тривале лікування. Пережив 
стан клінічної смерті – врятували. 
Вижив – хіба не для того, щоб роз
повісти?..

То були трагічні дні й роки. 
Після розпаду СРСР тодішні ком
партноменклатурні керівники на
чебто «незалежної» вже України 
(незалежної від чого? – Від сові
сті? Від здорового глузду?) гаряч
ково кинулися розкрадати все, що 
можна, все, що «погано лежало»: 
нині вони сором’язливо назива
ють це «періодом первісного на
громадження капіталу». Україна, 

держава, в якої на час розпаду 
СРСР в 1991 році були найкращі 
стартові позиції, опинилася на 
грані голоду. То були часи, коли 
хворих героїв у Центрі радіацій
ної медицини (тоді він знаходив
ся у ПущаВодиці) просто не було 
чим не те що лікувати, а годувати. 
Дійшло до того, що лікар Мойса з 
дому возив картоплю та інші ви
рощені на власному городі овочі, 
щоб пацієнти не голодували. Те ж 
саме робили і його підлеглі, пра
цівники Центру – низький уклін їм 
і щира дяка за це! Саме там я дізна
вся, що є така страва як «суп сли
зистий» і вперше спробував ї ї на 
смак. Важко й сказати, з чого він. 

Чого ми тільки не пережили 
за ці 25 років. А вони промайну
ли як один день. Здається, наче 
вчора ми на вертольоті разом з 
пілотом Валерієм Маленком ви
шуковували в плавнях верхів’я 
Київського моря браконьєрів, 
щоб повідомити їм про радіацій
ну небезпеку і про необхідність 
усім негайно евакуйовуватися, 
вони ж нам не вірили, вважаючи 
що це чергова хитрість рибін
спекції, щоб виманити їх зі схова
нок. З двома такими я через кіль
ка років познайомився ближче 
вже в столичній лікарні. Дні були 
суворі, хвороба навіювала сумні 
роздуми, тож щоб хоч якось роз
важити своїх сусідів по палатах, 
я розповідав їм невигадані істо
рії з рибінспекторської практи
ки, часом, дуже кумедні, а часом 
– і не дуже, які відбувалися на 
Чорнобильщині ще до 26 квіт
ня 1986го, до катастрофи, або, 
як кажуть, «до війни». Гадаю, що 
моїх нинішніх читачів ці історії, 
які відбувалися не лише на бе
регах і між берегами водойм, а 
й між берегами Добра і Зла, за
цікавлять і розважать теж.

З книги Данила КУЛИНЯКА 
«Тягар Чорнобильського неба»

Напередодні...

Лист українців Камчатки
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Яскраві. Неординарні. Ті, 
кому однаково добре під-
коряються чи не всі існуючі 
жанри і техніки образотвор-
чого і водночас декоративно-
у житкового мис тецтва. 
Митці-новатори. А до того ж, 
неабиякі фольклористи, літе
ратори, історики і просто – па
тріоти рідної землі, свого краю, 
«І рідної Верховини, і всієї Украї
ни, і цілого світу…» – якщо дещо 
перефразувати назву (але не її 
зміст!) упорядкованого Борисом 
Кушніром і присвяченого ним 
мистецького альбому, який не
щодавно вийшов у видавництві 
«Карпати». 

Втім – про кого йдеться? Не
вже про ціле покоління талан
тів або артоб’єднання? Ні! Не
перевершеним феноменом 
по всьому світу давнимдавно 
вважається творчість подруж
жя Магдалини ПугликБелень 
та Михайла Беленя. А про саме 
їхнє життя з часом, напевне, зні
муть фільм – пригодницький та 
не без моралі.

Але ж, окрема документальна 
стрічка про творчість пані Маг
далини вже створена!

Знайомтеся: відомі й шанова
ні митці Закарпаття. Навіть сама 
домівка подружжя – справжній 

символ творчості: дім у селі 
Кам’яниці, що неподалік Ужго
рода, побудований господаря
ми власноруч, вікнами своїми 
дивиться на середньовічний за
мок – «Невицький» чи «Невіст
ський». Відомий кобзарлірник, 
народний артист України Василь 
Нечепа й сам прихисток Беленів 
порівнює з родинним замком. 
Пише: «Такого зібрання старо
житностей, вишуканих раритет
них предметів побуту та творчих 
здобутків художників ви ніде не 
знайдете і не побачите». Багато 
років Михайло Олексійович Бе
лень (СКУЛЬПТОР, ХУДОЖНИК, 

ПЕДАГОГ, ДОКТОР МИСТЕЦТВО
ЗНАВСТВА, ПРОФЕСОР, ЗАСЛУЖЕ
НИЙ ХУДОЖНИК УКРАЇНИ – такі, 
насправді, в нього регалії, але ж 
справа не тільки в них) колекці
онує українські старожитності та 
живопис. І збирається, здобувши 
окреме пристосоване приміщен
ня, – дайто йому Боже! – відкри
ти власний музей «для всіх». Тим 
часом фонди різних вітчизняних 
музеїв рік за роком поповнюють
ся за рахунок його коштовних 
дарунків. Так, Черкаському об
ласному художньому музеєві не 
так давно він передав у дар сім 
графічних творів Адальберта Ер
делі та майже два десятки своїх 
авторських медалей і плакеток. 

Тим часом, до самої Кам’яниці 
шанувальники приїздять чи не з 
усіх куточків земної кулі до са
мого художнього подружжя. 
Зокрема, за дивовижною кера
мікою пані Магдалини. Навіть з 
Аляски були. Бо воно того вар
те! З місцевої глини майстриня 
створює справжні шедеври. На
віть… українських нецке! Заува
жуючи: «Я ніколи не перейма
лася копіюванням. Але завжди 
живу метою продовжувати і роз
вивати кращі традиції народно
го мистецтва». «Мабуть, Бог таки 
справді створив людину з глини, 

якщо сама людина здатна твори
ти з глини таку красу», – напи
сав про роботи майстрині поет, 
лауреат Шевченківської премії 
Петро Скунць. До речі, на «шев
ченківку» ПугликБелень упер
ше висували ще у 1990х. Цього
річ уже кандидатури обох членів 
творчого подружжя обговорю
валися, але… Все ще попереду. 
Короткий екскурс у творчість 
художниці завершимо цитатою 
з довідника: «Зі створених ро
біт вирізняється унікальністю 
серія керамічних творів із фі
лософським осмисленням пер
шооснов людства: «Космогонія 
людства», яка через символічні 
знаки раннього неоліту і до по
чатку ХХ століття розкриває хід 
еволюції людської думки у сві
тосприйнятті. Твори художни
ці зберігаються в різних музе
ях України, Грузії, Канади, США і 
країнах Західної Європи. З 1972 
року Магдалина ПугликБелень 
постійно бере участь в облас
них, республіканських і міжна
родних художніх виставках. Маг
далині Пуглик–Белень вдається 
практично все: кераміка, живо
пис, акварель, скульптура ма
лих форм, графіка, декоратив
ний і монументальний розпис, 
гобелени, вишивка, біжутерія 
та намисто».

Михайло Белень просла
вився як скульптор, а також – 
як неперевершений медаліст, 
чиї роботи вирізняє надзви
чайна виразність і тонка пла
стика. Дещо менше він відомий 
як графік. Проте і у цій царині 
професіонали (до речі, голо
вними вчителями метра у ми
стецтві були, зокрема, особисто 
легендарні Василь Бородай та 
Валентин Борисенко) віддають 
належне талановитому колезі. 
«Мені не соромно сказати вго
лос: Белень пройшов усі вимоги 
студій академічної школи й від
бувся як високий професіонал», 

– написав про нього академік 
Бородай.

Високий професіоналізм? Це 
означає, що (процитуємо знову 
ж таки довідник): «Михайло Бе
лень є автором понад 500 меда
лей, більшість із яких присвячені 
видатним діячам історії, науки 
та світової культури. Вперше на 
Закарпатті проілюстрував жит
тєвий шлях Т. Г. Шевченка та 
Будителяпросвітника О. Духно
вича у графіці. Виконано і вста
новлено 54 меморіальні дошки 
у містах і селах Закарпаття.

Автор створив 17 пам’ятників». 
Наша розповідь виглядала 

би неповною, якби принаймні 
наприкінці ми не дали відповіді 
на риторичне питання. Яким чи
ном двом таким яскравим осо
бистостям вдається йти разом 
по життю, не затьмарюючи одна 
одну, а навпаки, ніби роздмуху
ючи полум’я творчості – водно
час і особистісної, і спільної? На 
це у альбомімонографії «І рід
на Верховина, і вся Україна, і ці
лий світ…» дав пряму відповідь 
сам голова родини: «Не буде пе
ребільшенням, коли скажу: ми
стецький доробок моєї супут
ниці життя є для мене певним 
дороговказом, особливо тоді, 
коли обираю тему із невичерп
ної фольклорної скарбниці, що 
особливо розмаїта в Закарпат
ті. Ці скарби народної творчо сті 
вона знає досконало. Звідси – до
брий дух, що витає між нашими 
творчими змаганнями». І так би у 
кожній українській родині!..

Алла ЧЕРДИНЦЕВА

Михайло Белень з дружиною Магдалиною Пуглик-Белень

Магдалина Пуглик-Белень. «Сусідський легінь». Теракота. Солі. 1996

Михайло Белень. Пам’ятник Олександру Духовичу. Бронза. Камінь. 2007

Михайло Белень. Пам’ятник воїнам-
афганцям. Бронза. Камінь. 2008

Магдалина Пуглик-Белень. «Холодний ранок». Полотно. Олія. 2005

І життя, і творчість, і любов
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23 квітня в Київському ака-
демічному Молодому теа-
трі відбулася прем’єра «Лю-
бов людей» у постановці 
Стаса Жиркова за одноймен-
ною п’єсою білоруського дра-
матурга Дмитра Богослав-
ського. Обидва автори – молоді 
й талановиті, ровесники, а ще – 
хоч це не має жодного стосунку 
ані до п’єси, ані до вистави – ро
весники чорнобильської ката
строфи. Обидва поєднують у 
своїй творчості акторство, режи
суру, активно займаються новою 
драмою, обравши саме її за сфе
ру своєї творчої реалізації. Стас 
Жирков – один із співзасновни
ків київського театру «Відкритий 
погляд», Дмитро Богославський 
– засновник Центру альтернатив
ної драматургії у Мінську. 

Якщо не брати до уваги по
новлення раніше створеної у 
«Відкритому погляді» вистави 
«Наташина мрія» Я. Пулинович 
на експериментальній «Вільній 
сцені» Київського театру драми і 
комедії, для Стаса Жиркова «Лю
бов людей» – перший спектакль, 
поставлений на сцені не «Від
критого погляду» та ще й із за
лученням різновікових акторів. 
Спільно зі Стасом над виставою 
працювали Дмитро Солодкий 
(оригінальна музика) та Юлія За
улична (сценографія).

Якщо швидко пробігтися сю
жетом і героями п’єси та виста
ви, маємо наступний любовний 
трикутник – єдиний «мент» на 
селі Сергій (Марк Дробот) ще 
зі шкільної лави закоханий у 
Люську (Ірина Ткаченко, актри
са театру «Відкритий погляд»), 
своєю чергою одружену з алко
голіком і домашнім тираном Ко
лею (Дмитро Тубольцев). Матері 

Сергія і Люськи (Ганна Розсталь
на і Наталя Кленіна) натомість 
мріють, щоб їхні дітки таки по
бралися і жили разом. Несподі
вано виявляється, що Коля про
пав безвісти. Чи не гарний шанс?

Далі закручується трилер, не 
гірший від згаданого у назві «Бі
лого шуму» Джефрі Сакса. І чоло
віка свого Люська вбила та зго
дувала свиням. І «мент» замість 
того, аби викрити кохану та 
вчинити правосуддя, зціпивши 

зуби, втілює свою давню мрію 
– одружується з Люською. При
кро, щастя на смерті не вибуду
вати…Усіх у «Любові людей» че
кає трагічний фінал, одна смерть 
тягне за собою інші та й божевіл
ля на додачу.

Режисерпостановник 
простотаки фонтанує кількіс
тю різноманітних вигадок та 
пристосувань, ходів на кожний 
метр та секунду сценічної дії…
Багато в чому вони, ясна річ, 

театралізують неприкрашену 
дійсність п’єси, знімають пафос 
трагедії, апелюють до іронічно
го сприйняття. Прикметно, як 
Марк Дробот, аби показати своє 
внутрішнє піднесення від однієї 
згадки про свою кохану, вимов
ляючи її ім’я, підстрибує мало 
не до стелі… А от дізнавшись 
про злочин, хоч і одружившись, 
таку чудову здатність він втра
чає. На родинному святі Сер
гій − Дробот спочатку розтягує 

щоки, аби «зробити» посмішку, 
а потім ніяк не відірве себе від 
стільця… Зрештою, можна ще 
довго прокручувати в голові ви
ставу, згадуючи окремі яскра
ві моменти – тут і підглядання 
один за одним у кватирки, ви
рубані в воротах, колоритна 
продавщиця Маша (Анастасія 
Євтушенко)… Саме в ї ї уста – 
нещасливої в коханні, свідка і 
знавця всіх сільських подій – 
вкладено ключову, на думку 
режисера, фразу: «Любов одна 
в житті людині дається. Терпі
ти треба». А чудові матусі, що 
у виконанні Ганни Розстальної 
та Наталі Кленіної, виявилися 
значно людянішими, ніж уся мо
лодь у купі.

…Сцену навпіл ділять вели
чезні, майже до стелі, дерев’яні 
ворота, які багато в чому ста
ли ключем до вирішення ви
стави та ї ї розуміння. На згад
ку приходить п’єса Олександра 
 Островського «Гроза». Неда
ремно. У «Любові людей» також 
– про сільських жителів, про мо
рок і деградацію знудженого 
безробіттям села. Проте вже 
сучасного. І може навіть укра
їнського. Щоправда, на відмі
ну від «Грози» бракує певного 
світла. Тут важко когось визна
ти жертвою, подібною до Ка
терини. А проте – кожний із 
героїв «Любові людей» також 
стражденний, заручник власно
го болю та обставин. Зрештою, 
за один зі своїх ранніх творів 
«Брачо» Дмитро Богославський 
отримав спеціальний приз журі 
у номінації «За біль та лють у 
зображенні сучасного світу» у 
конкурсі «Прем’єра.txt»–2010. 
Болю та люті в «Любові людей» 
хоч ложкою їж.

Незабаром вийдуть дру-
ком чергові номери двох часо-
писів, присвячених театраль-
ному мистецтву України. Це 
щомісячник «Театрально-
концертний Київ» за травень 
2013 та № 2 журналу «Україн-
ський театр», який виходить 
кожні два місяці.

Як зазначає головний редак
тор «Театральноконцертного 
Києва» (ТКК) Наталя Потушняк, 
«коли розмірковувала над пе
редсловом до цього числа, то 
мимовільно увага фокусува
лась на особистостях, героях 
рубрики «Персона». У кожно
му випуску ця рубрика при
сутня… і це відрадно. Адже 
особистість, за тлумачним 
словником, це втілення інди
відуального або конкретна 
людина з погляду ї ї культури, 
особливостей характеру, пове
дінки, індивідуальних рис. У на
шому випадку – розповідь про 
окремого діяча це ще й перебіг 
мистецьких подій, їхня оцін
ка, культурні надбання. Часом 
одна особа змінює плин життя, 
формує орієнтири, впливає на 
долю інших, рятує, спонукає 
до вияву героїзму, співпережи
вання, щирих емоцій».

Тож у п’ятому числі «ТКК» чи
тайте передусім про видатну 
актрису Театру російської дра
ми імені Лесі Українки Євгенію 

Опалову. Низка матеріалів при
свячена також і нашим сучасни
кам, які натхненно і таланови
то творять нові сторінки історії 
мистецтва – балерина Наталія 
Мацак, співачка Тамара Хода
кова, диригент Анатолій Авдієв
ський, режисер Максим Михай
ліченко, актор Анатолій Гнатюк. 
На сторінках журналу у рубри
ці «Овації» можна буде знайти 
імена переможців театральних 
премій та тих, хто удостоївся 
почесних звань. Окрему статтю 
присвячено виставці унікаль
них робіт майстрівфлористів 
за поетичними рядками Коб
заря, яку можна побачити у 

Літературномеморіальному бу
дин кумузеї Тараса Шевченка.

Своєю чергою один із най
давніших мистецьких часописів 
України журнал «Український те
атр» основну увагу другого чис
ла за 2013 рік зосередив довкола 
постаті й мистецького спадку ви
датного російського режисера
реформатора та теоретика теа
тру Костянтина Станіславського, 
ювілей якого цьогоріч  відзна
чає театральна громадськість, 
що стало приводом поміркувати 
про театр психологічної школи. 
«Наскільки значним був вплив К. 
Станіславського та його системи 
на розвиток та функціонування 
українського театру? В чому це 
проявлялося і чи є досі? І чому 
в театрі, що зараз «прикриваєть
ся» нібито роботою за системою 
Станіславського, стільки фальші, 
що складається враження, наче 
взагалі театр психологічний в 
Україні переживає свою найбіль
шу кризу і доживає останні дні?» 
Саме такими питаннями розпо
чинає номер головний редактор 
журналу. Власне, про це і йдеть
ся в статтях театральних фахів
ців і початківців, об’єднаних 
темою номера – «Психологіч
на криза», які дадуть поживу й 

подальшому розвиткові диску
сій на тему взагалі ідеології та 
методології театру.

Водночас «Український театр» 
не втомлюється знайомити своїх 
читачів із цікавими прем’єрами 
і подіями, які відбулися остан
нім часом в українському і не 
лише театральному просторі. 
У рубриці «Авансцена» можна 
прочитати про постановку Іго
рем Равицьким «Сімейних сцен» 
Г. Яблонської, виставу Олексан
дра Ковшуна «Вбивство на ву
лиці Лурсін» Е. Лабіша, «Дядю 
Ваню» А. Чехова у постановці 
Андрія Жолдака у фінському 
театрі «Klockrikke», тетралогію 

«Перстень Нібелунга» Р. Вагне
ра у постановці Андреаса Крі
ґенбурґа (Баварська держав
на опера, Мюнхен, Німеччина), 
«Каліку з острова Інішмаан» М. 
МакДонаха у режисурі Степа
на Пасічника та колективний 
контемпорарітанецьвиставу 
«Танцювальні діалоги про кохан
ня» харківської «Лабораторії те
атрру».

В іншій традиційній рубри
ці журналу – «Дійові особи» – 
про суть мистецтва і взагалі теа
тральної справи вестимуть мову 
Станіслав Мойсеєв, Володимир 
Кучинський та Олександр Ков
шун. А наостанок можна буде 
прочитати про презентацію 
української драматургії в театрі 
«Royal Court» у Лондоні, пода
ну з точки погляду самих укра
їнських драматургівучасників 
та театрознавця, директора На
ціонального центру театрально
го мистецтва імені Леся Курба
са, доктора мистецтвознавства 
Ганни Веселовської, цікаву прак
тику комунікації з глядачем За
порізького ТЮГу, феномен те
атральної премії «Київська 
пектораль–2013» та театральну 
частину ювілейного 10 фести
валю «Французька весна». Гар
них вражень!

Сторінку підготувала 
Надія СОКОЛЕНКО

Сергій – Марк Дробот, Люська – Ірина Ткаченко. «Любов людей» Д. Богославського

Білий шум

Журнальні новинки
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Репортаж

– Можна взяти?
– Можна.
Велика рука тягнеться до пи

санки, обережно підносить її до 
очей, і чоловік розглядає філігран
не плетиво ліній, сузір’я цяток, що 
відтворюють біблійні сюжети.

– Можна подивитися?
– Можна.
І писанка опиняється в долоні 

дівчинки, тоді хлопчика, зовсім 
маленької дитини, літньої жінки, 
поважного бізнесмена, стильної 
панянки… О, скільки рук зігрі
лись писанкамишкрябанками 
упродовж дня! Скільки відео
камер, мобільних телефонів за
чудовано витріщались своїми 
електронними вічками на тво
ріння колишнього моряка і ліс
ника Петра Пипи! А вони – всі 
тридцять троє Великодніх яєць 
– мирно лежали собі на парчевій 
постелі у чорній коробці, диви
лися в небо очима святих і про
років, блищали на сонці гладень
кою коричневою поверхнею.

– Фарбую відваром молодих 
горіхів, – розповідав Петро Ва
сильович, – а тоді натираю вос
ком. За день можу зробити дві 

писанки, не більше. Щось не 
пускає.

– Маєте освіту художника?
– Ні.
Одягаю окуляри, ще раз пиль

но вглядаюсь у жмутки і пасемця 
лінійпавутинок.

– Як же створюєте такі кано
нічні обличчя? – питаю приго
ломшена.

– Це від Бога. Бог дає. Я був 
у Єрусалимі, босим ходив свя
тими місцями. З мене сміялись, 
а я не взувався, бо по тій зем
лі ходив Він. Хочу знову поїха
ти до священного міста, мушу і 
втретє там побувати.

А зацікавлені йдуть і йдуть, 
сиплять питаннями, милують
ся колоритною постаттю у роз
стебнутій сорочці, під якою 

ховається хрестик, гарним 
слов’янським обличчям, довги
ми вусами і чорним хвилястим 
чубом, зпід якого дивляться 
надзвичайно добрі очі:

– Нііі! Писанки мене на сві
ті не тримають – мене годують 
бджоли! Маю вулики, качаю мед. 
І машини у мене нема. Як тре
ба дерево на виставку одвезти, 
най маю когось.

– Так, це гусячі яйця. Пусті, 
– звучить відповідь ще комусь. 
– Якось пробував знаки зодіа
ку зобразити – не дає. Тому що 
яйце – християнський символ, а 
то, мабуть, інша філософія.

І мені хочеться, щоб увесь 
християнський світ побачив 
твори художника з Вінниччи
ни, щоб тисячі людей з бла
гоговінням завмирали перед 
писанками, може, й кращими 
за пасхальні яйця Фаберже, 
щоб у кожному музеї Європи 
на коштовних п’єдесталах ле
жали незрівнянно коштовніші 

шкрябанки Петра Васильови
ча Пипи.

А він же ще й визнаний 
різьбяр і великий трудівник. 
Він справді бачив заморські 
краї, обпливав на науково
дослідному судні чужинські 
землі, але, як не парадоксаль
но, свій власний світ замкнув 
у рідному селі, в Андрушівці. 
Майстер 27 років життя від
дав лісу, тому й не дивно, що 
саме на дереві створив своє
рідний наочний посібник геро
їчної історії України, відобра
зив побут українського села, 
тонкі порухи душі людей, пе
редав характери представни
ків різних соціальних верств 
суспільства. Рельєфні компо
зиції Петра Пипи відзначають
ся динамікою зображення, гли
боким психологізмом, і в цьому 
переконуєшся, коли бачиш за
пеклий козацький бій і агонію 
смерті, погоню в степу і ридан
ня полонянок, бурхливе море з 

човнами на самісіньких гребе
нях хвиль і ширяння орлів над 
чумацькими мажами, задуму 
погоничів і волелюбність за
порожців, що рвуть кайдани… 
Окрім цього, на різьблених по
лотнах Петра Васильовича по
стає правдивий образ нашої 
Батьківщини, ї ї віковічні сим
воли, змалечку дорогі кожно
му образи, багатющий світ жи
вої і неживої природи. У дереві 
набирають реальних обрисів і 
характерів герої народних пі
сень, Шевченкових поезій, по
вістей Миколи Гоголя, втілю
ється широта інтересів, краса 
душі й непідробний, щирий па
тріотизм художникарізьбяра.

Кажуть, без таких митців, як 
Пипа, не мало б сенсу життя, він 
сьогодні живе так, ніби востан
нє, він «своїм залізним впевне
ним різцем з деревини бере
зи, вільхи й липи виводить світу 
праведне лице».

Тетяна БОЙЧУК

Митець Петро Пипа

Скарби для душі від Романа Селівачова
У Національному музеї на-

родного декоративного ми-
стецтва у рамках програми 
«Зустрічай Великдень» від-
крилася виставка Романа Се-
лівачова «Розпис, іконопис, 
стінопис».

Видова та стилістична різно
плановість робіт пана Романа 
захоплює. Художник предста
вив ікони, зразки декоративно
го розпису на меблях та світли
ни монументального стінопису. 

Його твори приносять справ
жнє естетичне задоволення. 
Кожна  робота наповнена світ
лом, добротою і щирістю. 

Професійних навиків майстер 
набув під час навчання у Респу
бліканській художній школі імені 
Тараса Шевченка та Національ
ній академії образотворчого 
мистецтва й архітектури. 

«Роман Селівачов є одним 
із художників, чия висока жи
вописна культура і знання іс
торії мистецтва поєднуються 
з укоріненістю у православній 
традиції, – сказав мистецтво
знавець Олесь Клименко. – 
Його творчість, залишаючись 
у руслі церковної традиції, вод
ночас належить ХХІ століттю і 
є передусім засобом духовного 
зростання».

Ікони він виготовляє за ста
ровинними технологіями. Ви
користовує натуральні матері
али: дерев’яні дошки, паволоку 
(полотно), левкас і яєчну темпе
ру. А щоб витвори мали магіч
ний вплив,  потрібно володіти 
творчою щирістю і глибиною 
душі майстра. Підтвердженням 
цього є відгуки шанувальників 
творчості пана Романа: «Із цих 
ікон споглядають на нас живі 
люди. Дивишся на них і заря
джаєшся життєдайною силою 
та енергією».

 Селівачов прикрасив розпи
сами трапезну СвятоТроїцького 
монастиря (Китаївська пустинь), 
св. Володимирську церкву у селі 
Чистопілля (АР Крим), храм Свя
тої мучениці Тетяни у Києві.

«Постаті та лики святих вра
жають різноманіттям лесувань, 
відтінків, що у поєднанні з ха
рактерною грою різних за то
ном, колоритом і товщиною 
вібруючих ліній, майстерніс
тю малюнка та композиції, дає 
розписам церкви багатство і 
красу справжнього високого 

мистецтва», – зауважила кан
дидат мистецтвознавства Іри
на Дундяк.

Заступник генерального ди
ректора з наукової роботи му
зею Людмила Білоус додала: «У 
його роботах – легкість і неви
мушеність. У кольоровій палітрі 
гармонійно поєднані оливкові, 
сіроблакитні, золотаві кольори 
– світлі, ніжні. Ікони Романа Се
лівачова приносять світлу, спо
кійну атмосферу у переддень 
Великоднього свята».

Аліна ОНОПА
Фото авторки

Дві грані одного таланту
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До нас прийшов «Казкар»
На сьогодні Іван Хланта 

– автор і упорядник понад 
80 книжок, фольклорних, 
мистецтвознавчих, літера-
турознавчих збірників, бі-
бліографічних покажчиків. 
Чільне місце в цьому поваж-
ному списку займають 16 
видань казок. Іван Хланта 
належить до кращих знав-
ців цього жанру в Україні. 
Його науковий ужинок – по-
над 600 записаних і опублі-
кованих текстів казок.

Він виявляє інтерес до різ
них жанрів народнопоетич
ної творчості: казки, леген
ди, перекази, пісні, обряди 
тощо. Але казка – пріоритет
ний напрям творчих захоп
лень фольклориста. Це не 
дивно, адже народна казка 
– генетичний фонд народної 
мови, звичаїв та обрядів, ключ 
до народознавства. Вона ви
конує надзвичайно важливу 
функцію у формуванні світо
гляду дитини, в активному 
сприйнятті світу. Це не лише 
скарбниця народної мудрос
ті, але й невичерпне джере
ло розвитку емоційної сфери 
і творчого потенціалу дитини. 
Казка подає дітям загально
людські цінності, високу на
родну мораль, вчить їх само
стійно мислити. У народних 
казках передається від поко
ління до покоління мудрість 
народу, усе, що є вартим ува
ги нащадків: життєвий досвід, 
мрії народу, його почуття. Ві
добразилися в казці і побут, 
звичаї, традиції, вірування на
роду. Першу казку фолькло
рист записав від свого одно
сельчанина Івана Гангура ще 
навчаючись у сьомому класі. 

Нещодавно вийшов у світ 
черговий збірник «Казкар», у 
якому містяться кращі зразки 
українських народних казок 
Карпатського регіону – Закар
патської, ІваноФранківської, 
Львівської та Чернівецької об
ластей. Цей випуск «Казкаря» 
уже другий. Перший побачив 
світ у 1996 році. Збірник підго
товлений, як зізнається її упо
рядник, ще на початку  90х, 
але на його видання тоді не 
знайшлося коштів. Казки за
писали відомі фольклористи 
України – Юліан Яворський, 
Олександр Маркуш, Петро 
Лінтур, Лука Дем’ян, Іван Чен
дей, Степан Пушик, Степан Да
лавурак, Михайло Івасюк, Іван 
Хланта та інші від таких тала
новитих оповідачів, як Андрій 
Калин, Михайло Галиця, Василь 
Королович, Юрій Баняс, Доні 
Юрчак та ін.  

Тексти, репрезентовані у 
збірнику, охоплюють понад 
столітній період. Найстарша 
казка, що увійшла до книжки, 
була зафіксована ще в 70х 
роках ХІХ століття на Закар
патті Михайлом Фінцицьким. 
До 30 відсотків казок були 
записані фольклористами в 

селах Горінчово та Бороняво 
Хустського району у відомих 
казкарів краю Андрія Кали
на та Юрія Баняса. У збірни
ку представлені також каз
ки Тячівського, Іршавського, 
Великоберезнянського та ін
ших районів Закарпаття. Тек
сти казок, підібрані упоряд
ником Іваном Хлантою, дають 
уявлення про сюжетний склад 
як героїкофантастичних, так 
і соціальнопобутових казок, 
головними героями яких ви
ступають діти від народження 
до шістнадцяти років. Шість 
казок публікуються вперше. 
Видання гарне, репрезента
бельне, з чудовими ілюстра
ціями, виконаними молодою 
художницею Ксенією Корок
най, нині студенткою Київської 
академії мистецтв.

Казки, вміщені у збірнику, 
вчать бути вірним – без лес
тощів, мужнім – без жорстоко
сті, щедрим – без марнотрат
ства, стійким – без фанатизму, 
милосердним – без пихатості, 
сильним – без гордості, запо
падливим – без гніву й злоби.

У казках яскраво виявила
ся творча сила народу, його 
самобутня культура, висо
кий рівень естетичних почу
вань. У творах стверджується 
думка, що на землі неодмінно 
буде існувати милосердя, лю
бов, ввічливе ставлення одні
єї людини до іншої, терпіння 
та інші чесноти. Казкові образи 
захоплюють увагу слухачів ви
сокою безкорисливістю, само
відданим служінням народові. 
Його казки збагачують людські 
душі, ведуть до високої мо
ральної чистоти і людяності.

Казка несе в собі глибо
кі пристрасті людської душі, 
прагнення її до ідеалу, бороть
би, викликає в людини най
різноманітніші емоції, чарує 
її багатством фарб, музикою 
слова, глибиною думки, кра
сою образів, правдою життя. 
Це те, до чого так щиро тяг
нуться діти.

Впливаючи на емоції, казки 
виробляють у школяра досвід 
подолання перешкод, що піз
ніше стає вірним помічником 
у житті. Народна казка благо
творно впливає на формуван
ня і становлення світогляду 
людини, розвиває естетичні 
смаки.

Казки беруть свої начала з 
історії краю горян, від простої, 
але мудрої селянської філосо
фії, в основі якої розум, добро
та, внутрішній протест проти 
неправди, від високої родин
ної моралі, де на першому міс
ці стоїть незрадлива любов до 
батьків. Вони виховують щире, 
душевне, ніжне, турботливе 
ставлення до матері як до він
ця й вершини людської. Ніякі 
чесноти не знайдуть місця в 
серці бездушному, кам’яному, 
жорстокому до власної мате
рі. Крім цього, казка вчить, що 
людина повинна любити лю
дей, повинна тонко відчувати 
стан близької людини з її ра
дощами й тривогами.

Казки пробуджують у юних 
серцях глибокі особисті по
чуття щодо нетерпимості, не
примиренності до зла. Думаю
чи добре про людину, дитина 
прагне до доброго вчинку; до
брий вчинок дає їй велике мо
ральне задоволення, повноту 
радісних переживань. Ці по
чуття у свою чергу загострю
ють чуйність до добра і зла, 
породжуючи нетерпимість до 
всього, що принижує людину.

Щоб навчитися гарно роз
повідати казки та інші про
зові народнопоетичні твори, 
насамперед треба стати люди
ною, якій є що сказати. А стати 
такою людиною можна лише 
тоді, коли вона буде цікави
тися цими творами, регуляр
но слухати їх, збагачувати свій 
репертуар, постійно стежити 
за всім, що діється навколо, 
використовувати будьяку на
году для того, щоб розширити 
свій кругозір, щоб розповіда
ти почуті твори. А коли люди
на захоплена чимось, любить 
про це говорити і присвячує 
цьому свій вільний час, успіх 
такому казкарю гарантовано.

Любов до правди, вели
кодушність, чуйність, без
корисливість, так само як і 
ненависть до всього проти
лежного, розвиваються у ди
тини внаслідок частого про
слуховування казки. Уявлення 
виникають у свідомості дити
ни щоразу тоді, коли вона асо
ціює свою особу з героями та 
їхніми рисами.

Підлітків у казках особли
во вражає стійкість і мужність 
у боротьбі з труднощами; їх 

незмінно підкоряє сила люд
ського розуму, доброта і ве
ликодушність, чесність і 
правдивість, принциповість 
та безмежна відданість Бать
ківщині. Саме ті казкові ге
рої, яким притаманні найкра
щі якості, надовго полонять 
уяву підлітків, збуджують у 
них прекрасні поривання. Діти 
часто мріють бути схожими на 
казкових героїв, які любили 
мандрувати, бути сильними, 
витривалими. Їх ніщо не могло 
похитнути. Діти люблять їх, і 
в них є реальне відчуття, що 
варто тільки захотіти, і вони 
зможуть стати такими ж.

Не лише учень прочитає 
цей збірник, не тільки педагог 
рекомендуватиме його сво
їм вихованцям, адже з ньо
го можна почерпнути чисте, 
глибоке і мудре слово наро
ду. Наш читач знає, любить і 
старанно зберігає ті твори, які 
втілюють у собі багатовіковий 
життєвий досвід народу. Збір
ник «Казкар», як і багато інших 
видань народної прози, ста
не одним із тих засобів піз
нання життя, про які говорив 
Іван Франко, що оті казки, «як 
дрібні тонкі корінчики, вко
рінюють у нашій душі любов 
до рідного слова, його краси, 
простоти і чарівної милозвуч
ності. Тисячі речей у житті за
будете, а тих хвиль, коли вам 
люба мама чи бабуся опові
дала байки, не забудете до 
смерті».

Доктор філологічних наук, 
професор Василь Марко в лі
тературному нарисі «Той, що 
слухає голос віків», що увій
шов до збірника «Казкар», 
переконливо характери
зує педагогічну, наукову та 
громадську діяльність Івана 
Хланти, глибинний зміст пу
блікацій ученого, журналіста, 
культурноосвітнього та гро
мадського діяча. Він створив 
яскравий духовний портрет 
одного із найвизначніших спо
движників на ниві сучасного 
народознавства і науки зага
лом, на ниві освіти і культури 
українського народу. 

До збірника додано при
мітки, в яких зазначено, хто, 
коли й де записав той чи ін
ший твір або звідки він пере
друкований, вказано сюжет
ний тип казки.

Можна тільки щиро подя
кувати упорядникові збірника 
Іванові Хланті та видавництву 
«Патент», які підготували й ви
дали змістовну й доступну для 
дітей і широкому колу читачів 
потрібну книгу народної сло
весної творчості.

Володимир МИШАНИЧ, 
провідний методист 

обласного організаційно- 
методичного центру 

культури Закарпаття, 
член Національної спілки 

журналістів України

НОВИНИ

ПЕРЕД ТАЇНАМИ 
ЛЮДСЬКОГО БУТТЯ

У київській книгарні «Є» спільно з ви
давництвом «Кальварія» відбулася пре
зентація збірки українських перекладів 
поезії Амадо Нерво «Вибрана лірика». У 
презентації книжки взяла участь Надзви
чайний і Повноважний посол Мексики в 
Україні пані Беренісе Рендон.

– Мені дуже приємно, що поезії Амадо 
Нерво знайшли своїх прихильників і в 
Україні. Насамперед, вдячна невтомно
му перекладачеві Сергію Борщевському 
за його неоціненну працю.

Амадо Нерво (1870–1919) – мексикан
ський поет, прозаїк, есеїст, дипломат. 
Один із найвизначніших представників 
латиноамериканського модернізму. Роз
почавши творчий шлях під деяким впли
вом французького символізму, Амадо 
Нерво невдовзі не лише знайшов влас
ну творчу манеру, а й став дороговказом 
для наступних поколінь мексиканських 

поетів, завоював вдячну прихильність 
читачів. Його поезії властиві глибокий 
ліризм і філософська глибина, його вірші 
прозорі, просякнуті задумливою, поде
куди меланхолійною тональністю, а не
рідко побожним захватом перед таїнами 
людського буття.

– Поезія Амадо Нерво непереверше
на, а сам автор захопив мене ще й тим, 
що був свого часу дипломатом, як і я, – 
зауважив у своєму виступі Сергій Бор
щевський. – А ще хочу сказати, що цьо
го року виповнюється сорок років, як 
мене надрукували в журналі «Всесвіт» 
та п’ятдесят, як вивчаю іспанську мову. 
Отож, не розумію, дивуюся іноді отим 
лозунгам – англійська чи японська «за 
два місяці!»

Перекладач Сергій Борщевський про
читав кілька перекладів Амадо Нерво. 
А Надзвичайний і Повноважний Посол 
Мексики в Україні Беренісе Рендон вру
чила пану Сергію Борщевському подя
ку й чудову картину мексиканського ху
дожника.

Людмила ЧЕЧЕЛЬ
Фото авторки
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Незгасиме світло Степана Олійника
Ось і минула вже 31-а 

«Степанова весна», присвя-
чена 105-й річниці від дня 
народження знаного укра-
їнського поета та байкаря 
Степана Олійника і 30-річ-
чю від дня створення його 
музею в селі Левадівка Ми-
колаївського району Одесь-
кої області, де мешкав поет. 
Свята видалися цікавими 
й насиченими. У дитячому 
конкурсі взяло участь по-
над двісті дітей, перемож-
ців було аж 28. Вийшло три 
нових видання, в тому числі 
ще одна «Весела книжечка» 
для дітей.

Колись Остап Вишня визна
чив творчість Олійника в кон
тексті гумористичної літерату
ри як «позитивний гумор». І це 
дивним чином можна екстра
полювати на саму особи стість 
Степана Івановича. Про ньо
го багато пишуть, згадують. 
А в сьогоднішній пресі й по
готів «перемито кістки» всім 
без винятку українським пись
менникам, відомим зі шкільної 
програми. Але ніхто ще жод
ним словом не затьмарив світ
ле ім’я Олійника. Мабуть ота 
«позитивність», помічена Виш
нею, далася взнаки не лише 
на сторінках творів байкаря, 
а була його життєвим кредо. 
Звичайно, добрий гумор, сміх, 
щирі посмішки Олійника, увіч
нені в численних фотографі
ях, створюють надзвичайно 
світлий образ його як людини. 
Ба й саме прізвище поета для 
кожного українця асоціюється 
насамперед із соняшником…

Мало хто знає, що Степан 
Олійник у співавторстві з ак
тором Євгеном Моргуновим 
створив кіносценарій. Вони 
його писали в Ірпені, в Будин
ку творчості письменників. 
Звичайно, це було продовжен
ням співробітництва, яке роз
почалося з виходом стрічки 
«Пёс Барбос и необычайный 
кросс». Саме завдяки їй на
родилося уславлене тріо «су
перзірок» кінематографа, яке 
згодом саме в цьому складі 
зазнало слави щонайменше 
на третині земної кулі. Імена 
їм дав також Олійник (Балбес, 
Трус, Бывалый). Утім це відо
мо кожному. А от про згада
ний сценарій не знає майже 
ніхто. Що ж, світло далеких зі
рок досягає нас протягом ро
ків і століть. Те саме відбува
ється з доробком Олійника. 
Продовжують виходити нові 
видання його книжок. І мож
ливо в майбутньому хтось із 
кінематографістів зацікавить
ся тим сценарієм? Поза будь
яких сумнівів, він має всі шан
си залишитися актуальним. 
Адже такий гумор не старіє, 
це ж бо той самий «позитив
ний гумор» в античному ро
зумінні цього вислову.

Дуже важливо усвідомити 
й те, що ми досі не осягнули 

всієї повноти обдарування 
Степана Олійника. Адже він 
писав не лише байки, а й ба
гато ліричних віршів, ба на
віть прозу! Візьмімо хоча 
б вірш «В житті як на довгій 
ниві». Звичайно, саме він може 

й не є чистою лірикою, а де в 
чому межує з олійниковими 
творами сатиричного спря
мування. Але уявіть лишень, 
з якою відчайдушністю поет 
постає тут проти тих, хто по
заочі ллє бруд на своїх колег 
і відданих друзів, заздрячи 
їхньому успіху! Дволичність і 
лукавство – то такі самі про
вини як зрада (що від часів 
Данте декларується як най
більший із людських гріхів). 
Отже, поет починає свій твір 

простим і очевидним твер
дженням: «Якщо друзі у вас 
правдиві, // Легко жить вам, 
робить своє…// Та в житті – 
як на довгій ниві, – // І фаль
шиві ще люди є». Далі перед 
нами постають не надто при
вабливі образи артистів, які 
улесливо посміхаються своїм 
талановитим колегам, а між 
собою, за лаштунками, зліс
но й заздрісно обговорюють 
їхні успіхи, геть забуваючи про 
свій штучний, показний пієтет. 
Дві сторінки вірша вражають 
до глибини душі. Адже ця тема 
є надто делікатною, мало хто з 
поетів торкався її, промовля
ючи від щирого серця. Є тут 
і ліричний герой – сам поет, 
якого вражають випадково 
почуті за лаштунками розмо
ви. Чистота сприйняття при
мушує нас згадати відомий 
вислів: «Вустами дитини про
мовляє істина». Тому що без

посередність і непідкупність 
сприйняття дійсності урівнює 
поета з дитиною. А саме дій
сність завжди була найголов
нішим джерелом усіх олійни
кових сюжетів.

Такі самі паростки добра й 
щирості подарували нам і лау
реати літературної премії іме
ні Степана Олійника, що вже 
стала традиційною. Їхні тво
ри надруковані, зокрема, на 
сторінках збірки «Здоровше з 
гумором живеться» та в інших 

виданнях. А це вже серйозно: 
йдеться не про одиноке, хоча 
й яскраве явище, а про цілу 
традицію, започатковану май
стром і підтриману відданими 
послідовниками.

А ось ще одна іпостась по
ета. Ми тримаємо аркуш па
перу з відгуком про творчість 
котрогось із молодих авторів 
початку 70х років. Це лист 
Олійника, його рука, його 
почерк, що начебто відлітає 
вдалечінь. Гранична добро
зичливість, детальний аналіз, 
схвальна оцінка саме тих тво
рів, які того варті. Соковитий, 
суто український вираз: «Для 
сатирика дуже важливо, про 
що написати. І завжди бажа
но – про те, що всіх болить» 
(цитата друкується впер
ше). Деякі слова підкресле
ні. Помітно велику повагу до 
авторапочатківця (В. М. Гара
ніна). Звичайно, це не єдиний 
«документальний» приклад 
духовного аристократизму 
Степана Івановича. Але дуже 
показовий. Непогано б «вжи
вити» ці уроки честі й гіднос
ті в сьогоднішнє літературне 
життя.

Олійника ми вивчали ще в 
школі. А що ж сьогодні? Щой
но я згадав у розмові ім’я 
Степана Олійника, один мій 
юний знайомий одразу ви
гукнув: «Звичайно знаю! Це 
ж саме його гуморески я не
одноразово чув по радіо, і 
навіть пам’ятаю його голос!» 
Так здійснюється зв’язок по
колінь…

У 2004 році, в одеському 
видавництві «Друк» вийшла 
монографія Богдана Сушин
ського, присвячена творчос
ті Степана Олійника («Степан 
Олійник: Поет на тлі епохи»). 
Наприкінці автор зазначає, що 
такі письменники як Олійник 
«являються світові цьому над
звичайно рідко й освячують 
його своєю творчістю надов
го». А надалі автор порівнює 
нашого байкаря, зокрема, з 
Сервантесом, Лопе де Вегою 
та Франсуа Рабле. Час пока
же, наскільки доречні такі по
рівняння. І, певний, не просто 
покаже, а й підтвердить їхню 
правомірність!

Уявімо собі теплий весня
ний вечір. Степан Іванович 
виходить із під’їзду свого бу
динку на початку колишньої 
Червоноармійської і прямує 
на прогулянку до університет
ського скверу. Злегка посміха
ється, примружується, пози
раючи на захід сонця, думає 
про щось своє. Його посмішка 
досі блукає не лише там, у сер
ці столиці, а й у душах усіх нас. 
Адже ми й тепер чуємо його 
голос по радіо, читаємо його 
книжки та влаштовуємо літе
ратурні свята на честь цього 
щирого і доброго Байкаря…

Олександр МОСКАЛЕЦЬ

Мабуть ота «позитивність», помічена 
Виш нею, далася взнаки не лише на сто-

рінках творів байкаря, а була його життє-
вим кредо. Звичайно, добрий гумор, сміх, 
щирі посмішки Олійника, увічнені в чис-
ленних фотографіях, створюють надзви-

чайно світлий образ його як людини. 
Ба й саме прізвище поета для кожного 

українця асоціюється насамперед 
із соняшником…

НОВИНИ

ПОКИ ДИХАЮ – СПІВАТИМУ
26 квітня відзна

чає своє 75річчя 
Володимир Мар
кович Парака. 
Його життя відо
бражає епоху ді
тей війни, які всу
переч обставинам 
робили свою долю 
щасливою.

Заступник ди
ректора Національної заслуженої ака
демічної капели України «Думка» згадав 
найбільш пам’ятні епізоди.

– Народився на Полтавщині. Зма
лечку любив співати. Пам’ятаю, як 
п’ятирічним заводив «По долинам и 
по взгорьям…», а мама затуляла мені 
рота: «Замовкни, бо розстріляють нім
ці». Батько грав на скрипці, але я його 
майже не пам’ятаю, він залишив скрип
ку, яку потім німець забрав. Після 30 
років пошуків з’ясували – він лежить 
у Білорусі в братській могилі… Я туди 
навідуюсь.

Багато пережито – не переоцінити тих 
складних років, юність не назвати без
хмарною…

Мабуть, гени батька мені передалися, 
бо врештірешт пішов у світ хорового 
мистецтва, яким живу до сьогодні.

– Розкажіть, як це відбулося?
– Займався у вокальній студії, після 

чого пройшов по конкурсу в чоловічу 
капелу при Хоровому товаристві Украї
ни в Києві, яка згодом отримала ім’я Лев
ка Ревуцького, де проспівав двадцять 
один рік та в цей же період здобув му
зичну освіту. Отож, творчий шлях у мене 
із 1969 року.

А 1991 року перейшов у «Думку», де до
співав майже до пенсії, а потім обійняв 
посаду заступника директора і от зараз 
займаюся адміністративною роботою.

– Читачам «КіЖ» були б цікаві Ваші 
спогади про виступи із «Думкою».

– Ми об’їздили майже всю Європу, 
були також у Канаді й США як послан
ці незалежної України. Брали участь 
у фестивалях Франції, наприклад, та
кому як Фестиваль Берліоза. Декілька 
разів виступали із французьким ор
кестром.

Залишаючись вірною традиціям, у 
травні «Думка» збирається на гастролі 
до СанктПетербурга на фестиваль пас
хальної музики. Нещодавно у Москві у 
великому залі консерваторії тріумфаль
но пройшов концерт.

Саме в «Думці» я отримав звання «За
служений працівник культури України».

– Зрозуміло, що любов до пісні з 
Вами назавжди, і досвід Ваш цінний 
і корисний.

– Голос звучить, я у формі. Отож, нині я 
соліст народного фольклорного ансамб
лю «Червона калина» КП «Київський ме
трополітен», куди мене привела дружи
на Катерина Вишинська.

Маю багато винагород, грамоти. І якщо 
оглядатися назад, то не шкодую, що 
прожив таке життя, бо воно змалечку 
сповнене піснями. Я люблю цю справу, 
люблю колектив «Думки», який із розу
мінням ставиться до людей. Завдяки ке
рівникові Євгену Савчуку капела нині на 
світовому рівні.

– З ювілеєм, шановний Володими-
ре Марковичу! Щастя Вам і здоров’я!

Розмову вела Світлана СОКОЛОВА
Фото надав Володимир ПАРАКА
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НАЦІОНАЛЬНА ОПЕРА УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

www.opera.com.ua
Вул. Володимирська, 50, тел. 279-11-69 (каса)

30 – А. Адан «Жізель»
1 – Г. Доніцетті «Любовний напій»
2 – А. Адан «Корсар»
3 – Дж. Верді «Бал-маскарад»
4 – П. Чайковський «Спляча красуня»
5 – П. Чайковський «Іоланта»
7 – П. Чайковський «Лебедине озеро»
8 – Дж. Верді «Аїда»
9 – С. Прокоф’єв «Ромео і Джульєтта»
10 – П. Чайковський «Євгеній Онєгін»
11 – Gracias Choir Orchestra. Різдвяна кантата
12 – Дж. Верді «Реквієм»
Вартість квитків: 20–300 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

www.ft.org.ua
Пл. Івана Франка, 3, тел. 279-59-21 (каса)
30 – Г. Горін «Кін IV»
1 – В. Шекспір «Приборкання норовливої»
2 – О. Білозуб «Дві квітки кольору індиго»
3 – І. Франко «Перехресні стежки»
4 – Н. Казандакіс «Грек Зорба»
5 – І. Нечуй-Левицький «Кайдашева сім’я»
7 – П. Бомарше «Весілля Фігаро»
8 – Я. Гашек «Швейк»
9 – І. Афанасьєв «Урус-Шайтан»
10 – І. Малкович «Райськеє діло»
11 (12.00) – Г. Гладков, В. Ліванов, Ю. Ентін

«Бременські музиканти»
11 (19.00) – О. Кобилянська «В неділю рано

зілля копала…»
12 – А. Чехов «Чайка» прем’єра
Камерна сцена імені Сергія Данченка
5 – «Момент кохання» (за В. Винниченком)
8 – Ф. Достоєвський «Сон смішної людини» 
10 – З. Хшановський, Л. Кадирова «Марія»

(Коли розлучаються двоє…)
11 – І. Афанасьєв «Самотня леді»
Вартість квитків: 20–250 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
РОСІЙСЬКОЇ ДРАМИ ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

www.rusdram.com.ua
Вул. Б. Хмельницького, 5, тел. 234-42-23 (каса)
29 – А. Крим «Заповіт цнотливого бабія»
30, 11 – Р. Куні «№13» (Шалена ніч, або Одруження Пігдена)
3 – Б. Нушич «Пані міністерша»
5 – М. Камолетті «Сімейна вечеря»
6 – Ж. Ф. Реньяр «Шаленство кохання» прем’єра
8 – Д. Патрик «Дивна місіс Севідж» 
9 – «Сто п’ята сторінка про кохання»
10 – Леся Українка «У полоні пристрастей»

(Камінний господар)
12 – Р. Куні «Занадто одружений таксист»
Нова сцена
29, 8 (20.00) – Л. Берфус «Янголятко, або Сексуальні 
неврози наших батьків»
2 (18.00) – Т. Дорст «Справжній чоловік на початку 
тисячоліття…»
9 (18.00) – Н. Птушкіна «Пізанська вежа»
10 (20.00) – Е. Мазія «Ігри на задньому дворі»
11 (18.00) – О. Мардань «Жінки. Фрагмент. Скандал 
без антракту»
12 (18.00) – В. Мухарьямов «Останнє кохання» 
Сцена «Під дахом»
2, 9 – «Олександр Вертинський. Бал Господній…»
5, 11 – Й.-В. Гете «Страждання юного Вертера»
Початок вистав о 20.00
Вартість квитків: 10–200 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ДРАМИ 
І КОМЕДІЇ НА ЛІВОМУ БЕРЕЗІ ДНІПРА

www.drama-comedy.kiev.ua
Просп. Броварський, 25, тел. 517-89-80 (каса)
Основна сцена
7 – Ф. Достоєвський «Опіскін. Фома!»
8 – В. Войнович «Граємо Чонкина»
10 – І. Ноябрьов «Повернення блудного батька»
11 – Ф. Сологуб «Кручений біс»
12 – Д. Таборі «Майн кампф, або Шкарпетки у 

кавнику»
Мала сцена
30 (19.00) – А. Чехов «Три сестри»
2 (19.00) – А. Крим «Дзвінок з минулого»
3 (19.00), 12 (15.00) – П. Нотт «Дві дамочки в сторону 

півночі» прем’єра
10 (15.00) – Й. Бар-Йосеф «Море… Ніч… Свічки…»
11 (15.00) – Н. Птушкіна «Ти, якого любить душа 

моя…»
Вартість квитків: 80–100 грн.
Вільна сцена
www.vilnascena.kiev.ua
Вул. О. Гончара, 71, тел. 486-80-40
10 (20.00) – «Жінка з минулого»

(за Р. Шиммельпфеннінгом)
11 (19.00) – «Безхребетність» (за І. Лаузунд)
12 – Б.-М. Кольтес «Роберто Зукко» 
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРЕТИ

www.operetta.com.ua 
Вул. Велика Васильківська, 53/3, тел. 287-26-30
10 – Й. Штраус «Летюча миша»
11 – В. Ільїн, В. Лукашов «За двома зайцями»
12 (12.00) – С. Бедусенко «Лампа Аладдіна»
Вартість квитків: 20–150 грн.
Театр у фойє
8 – Й.-С. Бах «Кавова кантата»
12 – Ж. Оффенбах «Ключ на бруківці

або Пригоди весільної ночі»
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ МОЛОДИЙ ТЕАТР

www.molody.kiev.ua
Вул. Прорізна, 17, тел. 278-73-92 (каса)
30, 10 – П. Гладилін «Афінські вечори»
3 – А. Курейчик «Людина і Вічність»
4 – М. Ладо «Звичайна історія»
7 – Г. Квітка-Основ’яненко «Сватання на Гончарівці»
8 – Л. Піранделло «La Bestia e la Virtu» (Звір і Доброчес-

ність) прем’єра
11 – М. Ердман «Гоголь-моголь з двох яєць» прем’єра
12 – А. Крим «Квартет для двох»
Камерна сцена
30, 10 – Яр. Стельмах «Синій автомобіль»
8 – О. Островський «Право на любов»
Вартість квитків: 40–100 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ОПЕРИ І БАЛЕТУ ДЛЯ ДІТЕЙ ТА ЮНАЦТВА

www.musictheatre.kiev.ua
Вул. Межигірська, 2, тел. 425-31-16 
3 (12.00) – О. Білаш «Пригоди Буратіно»
4 (12.00) – П. Чайковський «Лебедине озеро»
8 (12.00) – П. Чайковський «Спляча красуня»
10 (19.00) – Київ Модерн-Балет: «Кармен. TV»

(на музику Ж. Бізе)
11 (12.00) – С. Прокоф’єв «Попелюшка»
12 (12.00) – М. Римський-Корсаков

«Казка про царя Салтана»
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА НА ЛИПКАХ

www.tuz.kiev.ua
Вул. Липська, 15/17, тел. 253-62-19 
30 (18.00) – А. Чехов «Чайка»
7 (12.00) – А. Чубарова, І. Єгорова

«Королівна фантазерів»
8 (16.00) – «Над прірвою…» (за Дж. Селінджером) 

прем’єра
10 (12.00) – М. Твен «Пригоди Тома Сойєра»
11 (12.00) – А. Ліндгрен «Чарівна Пеппі»

11 (19.00) – А. Чехов «Місяць на селі»
Мала сцена
4, 12 (12.00) – Т. Власова «Велосипед з червоними 

колесами»
10 (19.00) – А. Курейчик «Обережно, жінки!» 
11 (11.00) – С. Бєлов, С. Куваєв «Не хочу бути собакою»
12 (18.00) – О. Арбузов «Мій бідний Марат»
Вартість квитків: 35–70 грн.

КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.akadempuppet.kiev.ua
Вул. М. Грушевського, 1а, тел. 278-58-08
2 (11.00) – М. Петренко «Про Курочку Рябу та Сонечко 

Золоте»
2 (13.00), 12 (11.00) – Г. Усач «Наш веселий Колобок»
3 (11.00) – Н. Гернет «Гусеня»
3 (13.00), 12 (17.00) – Ю. Сікало (за Ш. Перро)

«Кіт у чоботях»
4 (11.00) – Я. Мірсаков, М. Туровер «Про сміливе 

Поросятко»
4 (13.00) – М. Поливанова «Веселі ведмежатка»
4 (15.00) – М. Астрахан, Є. Жуковська «Нові пригоди Піфа»
11 (11.00) – Г. Усач, С. Єфремов «Троє поросят»
11 (13.00) – С. Брижань «Пан Коцький»
11 (15.00) – Б. Заходер, В. Климовський «Дюймовочка»
11 (17.00) – О. Толстой «Золотий ключик»
12 (13.00) – Є. Шварц «Попелюшка»
12 (15.00) – В. Орлов «Золоте курча»
Вартість квитків: 40 грн.
Вистави для дорослих
10 (19.00) – Леся Українка «Лісова пісня»
Вартість квитків: 50 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ  
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.puppet-theater.kiev.ua
Вул. Миропільська,1, тел. 513-15-00 
4 – Г. Усач. С. Єфремов «Котик та Півник»
11 – Я. Риль-Кристяновський «Пустунці»
12 – І. та Я. Златопольські «Бегемотик Бантик»
Початок вистав об 11.00
Вартість квитків: 30 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР «КОЛЕСО»

www.teatr-koleso.kiev.ua
Андрiївський узвiз, 8, тел. 425-04-22
5 (19.00), 9 (15.00) – «У Києві на Подолі, або

«Гдє ві сохнітє бєльйо?»
6, 7 – П. Саксаганський «Шантрапа»
8 – Коктейль «Фа-соль»
9 – Ф. Вебер «Випадок у «Готелі дю комерс»
11, 12 – Ж. Ануй «Генерали у спідницях»
Камінна зала
11 – К. Людвиг «Примадонни»
Вартість квитків: 40–120 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР НА ПОДОЛІ

www.theatreonpodol.com
Андріївський узвіз, 20б, тел. 425-54-89
Театральна вітальня
3 – О. Петров «Ніч для двох»
4 – О. Греміна «Очі дня» прем’єра
7 – А. Крим «Льовушка»
8 – М. Лоранс «Моє століття»
10 – Фантазія-шансон «Люксембурзький сад»
11 – О. Рог «Амнезія» прем’єра
12 – Т. МакНеллі «Я – Марія Каллас»
Вартість квитків: 50–70 грн.

НОВИЙ ТЕАТР НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.newtheatre.kiev.ua
Вул. Немировича-Данченка, 5, тел. 285-65-50
10 (19.00) – Р. Шиммельпфенніг «Під тиском» (Push up 1–3)
11, 12 (18.00) – Е.-Е. Шмітт «Розпусник»
Вартість квитків: 80–90 грн.

НОВИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР

www.nut.kiev.ua
Вул. Михайлівська, 24ж, тел. 279-32-78
11 – Т. Уїльямс «Скляний звіринець» прем’єра
Вартість квитків: 70–80 грн.
Театр «Божья коровка»
2 – О. Пушкін «У Лукомор’я»
3 – В. Орлов «Золоте курчатко»
4 – С. Тейлор «Подорож на чарівний острів»

6 – С. Козлов «Як Левенятко і Черепаха співали пісню»
10 – Г. Остер «Весняна казка»
11 – Н. Осипова «Чудо-дерево» 
12 – Н. Уварова «Фізкультура для Баби-Яги»
Початок вистав о 12.00
Вартість квитків: 40–60 грн.

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР-СТУДІЯ «МІСТ»

www.teatr-mist.org.ua
У приміщенні культурного центру видавництва «Смолоскип»
Вул. Межигірська, 21, тел. 230-25-09
10 (19.00) – Н. Неждана «Той, що відчиняє двері»
11 (15.00) – О. Вітер «Станція, або Розклад бажань

на завтра»
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР «ЗОЛОТІ ВОРОТА»

www.zoloti-vorota.kiev.ua
У приміщенні Академічного театру ляльок
Вул. М. Грушевського, 1а
8 – Х. Бойчев «Бомж-ілюзіон»
Вартість квитків: 60 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ БУДИНОК ОРГАННОЇ 
ТА КАМЕРНОЇ МУЗИКИ

www.organhall.kiev.ua
Вул. Велика Васильківська, 77, тел. 528-31-86
29 – Квартет ім. М. Лисенка, з. а. М. Ліпінська 

(мецо-сопрано), І. Іщак (контртенор), К. Ба-
женова (клавесин), В. Балаховська (орган), 
А. Полуденний (віолончель)

30 – З. а. М. Солов’яненко (сопрано), В. Чікіров 
(ліричний баритон), С. Котко (колоратурний 
бас), з. а. Бурятії Л. Реутова (ф-но), Т. Войтех 
(ф-но), н. а. І. Калиновська (орган)

1 – З. а. О. Шиналь (сопрано), з. а. Н. Лаврєнова 
(мецо-сопрано), з. а. Бурятії Л. Реутова (ф-но), 
І. Харечко (орган)

2 – Т. Рой (флейта), О. Госачинський (віолончель), 
І. Рябов (ф-но), М. Сидоренко (орган)

4 – В. Балаховська (орган)
6 – Камерний ансамбль «Київ-брасс», з. а. А. Ільків 

(труба), Г. Бубнова (орган)
7 – Н. а. І. Калиновська (орган)
8 – І. Іщак (контртенор), К. Баженова (ф-но), 

М. Сидоренко (орган), Ю. Конрад (фагот)
9 – Квартет ім. М. Лисенка, камерний ансамбль 

«Київ-брасс», з. а. М. Ліпінська (мецо-сопра-
но), В. Чікіров (ліричний баритон), з. а. Бурятії 
Л. Реутова (ф-но), І. Харечко (орган)

10 – Н. а. В. Кошуба (орган)
11 – Ансамбль класичної музики

імені Б. Лятошинського

НАЦІОНАЛЬНА ФІЛАРМОНІЯ УКРАЇНИ

www.filarmonia.com.ua
Володимирський узвіз, 2, тел. 278-16-97 (каса) 
29 – Заключний концерт ІІ Міжнародного інстру-

ментального конкурсу Євгена Станковича
30 – В. Савенко (бас-баритон) Велика Британія,

н. а. В. Буймістер (баритон), В. Туліс (сопра-
но), О. Табуліна (мецо-сопрано), Р. Страхов 
(баритон), О. Харламов (бас), В. Кнорозок 
(ф-но)

3 – Ансамбль солістів «Благовість», з. а. С. Адамен-
ко (диригент)

5 (17.00) – Муніципальна академічна чоловіча 
хорова капела імені Л. Ревуцького, 
з. а. В. Іваненко (сопрано),
В. Савенко (бас-баритон) Велика Британія

6 – Вокальне тріо солісток «Козачка», фольклорний 
ансамбль «Веселі музики» ансамбль народних 
інструментів «Рідні наспіви», з. а. А. Остапен-
ко (гітара), Є. Ліпітюк (сопрано), М. Бабич 
(художнє слово), з. д. м. В. Полянський (ф-но), 
С. Бортник (тенор), О. Рудько (художнє слово)

7 – Концерт «Варіації на тему ансамблю»
8 – Концерт «Фанфари Перемоги»
10 – Абонемент № 6 «Скрипкова музика».

Академічний симфонічний оркестр НФУ, 
А. Маргуліс (скрипка) Німеччина

11 – Концерт «Весняні візерунки»
Примітка. 

У репертуарі можливі зміни 
Підготувала Алла ЯКОВЕНКО

з 29 квітня до 12 травня 2013 року
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Витоки

Поступ, синонім слова прогрес, ши
роко вживали в нашій класиці: «Дух, що 
тіло рве до бою, рве за поступ, щастя й 
волю» (Іван Франко), «Невже не вірите 
в людство, в поступ, у культуру?» (Юрій 
Смолич).

У радянські часи, коли прагнули зли
ти нації та їхні мови, слово поступ було 
майже витіснене іменником іншомовно
го походження прогрес. Тепер, на думку 
мовознавців, українському синонімові 
треба повернути законне місце. Але для 
цього його слід застосовувати в правиль
ному значенні.

Звертатися – поводитися
«Солдати скаржаться, що їх годують 

препогано, звертаються до них грубо». 
Розглядаючи це речення, лінгвіст Олек
сандр Пономарів зазначає, що дієслово 
звертаються використане тут недореч
но, воно являє собою невдалий переклад 
російського обращаться. У деяких випад
ках обращаться справді годиться пере
кладати звертатися, тобто спрямовува
ти свої слова або діяльність на когось чи 
на щось: обращаться с речью (за помо-
щью, к врачу, к темам и сюжетам) – звер-
татися з промовою (по допомогу, до ліка-
ря, до тем і сюжетів). А коли російське 
обращаться має значення ставитися до 
когось, тримати себе певним чином сто
совно якогось об’єкта, то як український 
відповідник використовують поводити-
ся: с ним хорошо обращаются – з ним до-
бре поводяться; осторожно обращать-
ся с приборами – обережно поводитися з 
приладами. Тож у наведеному вище урив
ку газетного тексту потрібно було напи
сати «поводяться з ними грубо».

Верста – верства
Як міра довжини, назва верстового 

стовпа, дуже високої людини (розм.) ужи
ваються паралельно. З версту (з верству) 
пройти, десять верст (верств) до села. У 
значеннях шар, пласт, частина суспіль-
ного класу тощо використовується пере
важно верства. Суспільна верства.

Сутичка – зіткнення
Сутичка – гостра суперечка; сварка. 

«Фросина Данилівна невдоволена була, 
бурчала, а іноді доходило й до гострих 
сутичок між матір’ю і дочкою» (Антон 
Хижняк). Це також невеличкий коротко
часний бій. «Кілька разів на добу спала
хували короткі, блискавичні сутички з 
ворожими заслонами» (Олесь Гончар). 
Уживається й переносно. «Багато пре
красних людяних поривань розгубилось 
і позабулось на життєвих дорогах. Бага
то відняли нерівні сутички з життєвими 
перешкодами» (Олександр Довженко). 
Зіткнення – дія за значенням зіткнутися 
– наткнутися на когось, щось, несподіва
но зустрітися з кимнебудь тощо. «Ніко
лає чомусь згадав, як колись читав про 
зіткнення двох поїздів у тунелі» (Михай
ло Чабанівський).

Культовий – культівський
Мовознавці давно звернули увагу на 

існування паронімів – слів, близьких за 
звуковим складом і вимовою, але різ
них за значенням. Така подібність ча
сом спричинює семантично неприпус
тиме вживання їх одне замість одного, 
що веде до затемнення змісту вислов
лювання.

Розгляньмо деякі з цих лексем.
Культовий – пов’язаний з культом – 

релігійною обрядовістю. Культова спо-
руда, культовий спів, предмети культо-
вого призначення.

Культівський – що має стосунок до 
культу особи. Культівське минуле, куль-
тівська атмосфера, культівська ідеоло-
гія, культівські перекручення.

Людський – людяний – людний
Людський – належний людям, який 

складається з людей. Людське тіло, люд-
ська справедливість, людський рід, люд-
ське щастя.

Людяний – який щиро, доброзичливо, 
чуйно ставиться до інших; гуманний. Лю-
дяна натура, людяний закон, людяне гасло.

Людний – багатолюдний. Людне зібран-
ня, людне місце, людний шлях.

Індійці – індіанці – індуси
Індійці – загальна назва корінного на

селення Індії та Пакистану.
Індіанці – у сучасному вжитку найме

нування корінного населення Америки 
(за винятком ескімосів).

Індуси (застаріле) – те саме, що індійці. 
Друге значення слова індуси – послідов-
ники індуїзму.

Бойлер – бройлер
Бойлер – пристрій для нагрівання води в 

системі теплопостачання й гарячого водо
постачання. Похідні: бойлерна, бойлерний.

Бройлер – відгодоване на м’ясо курча 
віком 60–70 днів; приміщення для таких 
курчат. Похідне: бройлерний.

Книжковий – книжний
Книжковий – той, що стосується книж

ки, пов’язаний з нею, з виданням і розпо
всюдженням літератури тощо. Книжкова 
обкладинка, книжкова виставка, книжко-
ва шафа, книжкова графіка.

Книжний – характерний для літе
ратурнописемного викладу, не вла
стивий живій мові; узятий, запозичений 
з книжок. Книжний стиль, книжні знання.

Аркан – оркан
Аркан – 1. Довгий мотузок із зашмор

гом, яким ловлять тварин. «Василь на 
аркані вів жеребця до Псла» (Панас Мир
ний). 2. Вид танцю. «Тут, біля Дніпра, гуцу
ли танцювали свій славетний аркан» (Се
мен Журахович).

Оркан – тропічний циклон, що утво
рюється в Південній півкулі. «А то ска
жений оркан пролетить над його голо
вою…» (з газети).

Кабінетний – кабінетський
Кабінетний – 1. Який стосується ка

бінету – кімнати для занять, службово
го приміщення тощо. Кабінетні меблі. 2. 
Що відбувається в кабінеті; відірваний 
від життя. Кабінетні заняття, кабінет-
ний учений.

Кабінетський – який стосується ка
бінету – складу уряду в деяких країнах. 
Кабінетська криза.

(Продовження. Поч. у № 14–16, 2011) На горіхи від Рогози

(Далі буде)

Олександра ТЕЛІЖЕНКО

АМАЗОНКИ
Таємнича, загадкова сторінка історії – 

«Аресове плем’я».
Вісті про амазонок дійшли до нас лише 

з грецьких міфів і легенд, тобто з І тис. до 
н. е. Увійшли вони до цього золотого фон
ду як дивний і незрозумілий феномен, 
ніяк не пов’язаний з їхніми (грецькими) 
жодними традиціями, де так конкрет
но окреслено поле жіночої і чоловічої 
діяльності. В усіх сусідніх державах був 
беззаперечний патріархат, діяв закон 
Ману: «...нехай жінка буде підлеглою в 
дитинстві батькові, в молодості – чоло
вікові, по його смерті – синам. Хай жін
ка ніколи не зазнає незалежності». Інші 

писемні джерела, у тому числі й україн
ські, їх уперто замовчували.

Амазонки – феномен світового рівня, 
що заслуговує особливої уваги. А тому 
варто подивитися на них під іншим ку
том зору.

Є підстави вважати, що амазонки 
з’явилися в Північному Причорномор’ї в 
час переходу трипільської цивілізації від 
матріархату до патріархату як альтерна
тива останньому. Жіноча вольниця, реак
ція на жорстокість патріархальних змін у 
землях, де впродовж багатьох тисячоліть 
панував культ Жінки, а разом з ним лад, 
мир, добробут, гармонія.

Войовнича община давньоукраїнсько
го жіноцтва III–І тис. до н. е. заселяла низ 
Дніпра, причорноморські й приазовські 
степи та багато інших територій.

Амазонки займалися скотарством 
(надто дбали про коней), мисливством, 
рибальством, хліборобством, ремісниц
твом та військовим добутництвом.

За свідченням Геродота (484–425 рр. 
до н. е.) та інших античних істориків, ама
зонки – вправні вершниці, хоробрі, ви
тривалі, дужі воячки, які добре володіли 
мечем, бойовою сокирою, списом, луком 
і стрілою. Африканські, острівні та півден
ноамериканські амазонки, що походять 
від причорноморських, знали також мор
ську справу.

«Носили довгу дівочу косу як ознаку 
вільної незалежної жінки. Звідси – україн
ська назва амазонок – косачки, косачі (на 
старовинній китайській гравюрі зображе
но постаті амазонок з товстими косами, 
що спадають через ліве плече до землі)».

За віросповіданням – язичниці (сон
цепоклонниці). За головних богів мали 
Дажбога, Велеса, Трояна, Перуна, Ярила.

М. Ростовцев пов’язує перекази про 
амазонок із пам’яттю про кіммерійські 
часи. Навіть пізніші кіммерійські племена 
зберегли у своєму устрої виняткову роль 
жінок, які в них виступали не тільки як во
йовниці, а й як провідниці та войовничі ца
риці цілих племен. І не лише він засвідчує 
роль жінок у політичному, військовому й 
релігійному житті кіммерійських племен, 
що жили навколо Чорного моря, тобто в 
Малій Азії, на побережжі Созівського моря 
(Азовського), на Тамані, в Пантикапеї (су
часна Керч). Багато міст мали перекази, 
що їх заснували амазонки, і дбайливо бе
регли культ своїх засновниць та героїнь. 
Меоти біля Азовського моря (натепер Ку
бань) – це й були нащадки племен, що в 
них управляли жінкицариці.

«Щороку на свято Ярила амазонки 
мали шлюб з молодими скіфами. Вихо
вували амазонки лише дівчаток. Хлоп
чиків віддавали скіфам або вбивали (Ге
родот), чи зумисне травмували. В малому 

віці дівчаткам накладали на грудь мідну 
пластину, внаслідок чого молочна зало
за всихала, а вся сила і міць переходили 
в праву руку і плече (Гіппократ). Звідси 
назва «амазонки» – «безгруді».

Той факт, що амазонки обирали для па
рування таємничі Купальські ночі, свідчить, 
з одного боку, про дотримання ними тра
дицій золотого віку трипільського неолі
ту, тобто світоглядну вірність, а з другого 
– гарантувало народженим від цієї любові 
дітям красу і здоров’я, бо в цей період най
вищого сонцестояння відкриваються енер
гетичні потоки єднання Неба і Землі, трави 
набувають сили і найвищої цілющості, вода 
стає живою та інформаційною – відбуваєть
ся великий акт космічної любові.

Тож не дивно, що всі очевидці засвід
чують амазонок як красивих, сильних, 
міцно збудованих, розумних, безмежно 
сміливих і незмінно з тугими чорними 
косами, часом аж до п’ят. Вони жили за
ради ідеї вольності.

Проти амазонок постійно вели війни 
греки, котрі прибували в гирло Дніпра з 
метою колонізації краю. Останню битву 
амазонок із греками описав Геродот. У 
цій битві перемогли греки. Вони забра
ли полонених амазонок на кораблі, аби 
привезти до Еллади.

(Продовження. Поч. у № 43, 2012)

Основи національної культури

(Далі буде)

МІНІСТЕРСТВО КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ
ОГОЛОШУЄТЬСЯ КОНКУРС

На зайняття посади ректора
Київського національного університету культури і мистецтв

У конкурсі можуть брати участь громадяни України, які вільно володіють укра
їнською мовою, мають вчене звання професора, науковий ступінь доктора або 
кандидата наук і стаж науковопедагогічної діяльності не менше ніж десять років.

Термін подання заяв – 2 тижні з дня опублікування оголошення.
Особи, які бажають взяти участь у конкурсі, подають такі документи:
– заяву;
– особовий листок з обліку кадрів з фотографією;
– автобіографію;
– згоду на збір та обробку персональних даних;
– копію документів про вищу освіту, наукові ступені та вчені звання;
– копію паспорта та трудової книжки;
– список друкованих праць і винаходів, завірених у встановленому порядку.

ДОКУМЕНТИ ПОДАЮТЬСЯ ЗА АДРЕСОЮ:
01601, м. Київ, вул. І. Франка, буд. 19. Міністерство культури України.
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Ціна договірна

ВІД ДІДІВ-ПРАДІДІВ
«Лоза б’є – не заб’є!» Кілька днів пе-Кілька днів пе- днів пе-днів пе- пе-пе-

редсвяткової метушні – і Вербна неді- метушні – і Вербна неді-метушні – і Вербна неді- – і Вербна неді-і Вербна неді- Вербна неді-Вербна неді- неді-неді-
ля, провісниця одного із найбільших 
християнських свят – Великодня. Така 
довгоочікувана весна принесла: при-
роді – тепла, дітям – сонця, господа-
рям – роботи на землі. Поєднати ро-
боту та відпочинок у найближчі два 
тижні допоможе народний календар. 
Адже саме в ньому зафіксовано зви-
чаї, традиції та обряди нашого народу. 

26 квітня. Чорнобиль – багаторічна 
рослина з чорнувато–бурим стеблом. Різ
новид полину. Народна назва – «забудьки». 
Ця рослина, за повір’ям, відбирає у люди
ни пам’ять. Та, за іронією долі, ніщо не зі
тре в пам’яті українців слово – Чорнобиль. 

27 квітня – за народним календарем 
– Мартина.

28 квітня – Вербна неділя. Казали: 
«Гріх не піти до церкви, коли святять вер
бу». Була колись традиція цього дня з 
освяченою вербою ходити з церкви до 
церкви. Господарі, повернувшись додо
му, до хати не заходили – йшли в садок, 
а то, якщо близько, у поле, садили там 
кілька гілочок верби: «щоб росла Богові 
на славу, а нам, людям, на вжиток». Дівча
та та хлопці, жартуючи, били одне одно
го гілочками верби ще біля церкви. Ось 
одне з побажань: «Будь великий, як верба, 
а здоровий, як вода, а багатий, як земля».   

29 квітня – початок Страсного (Біло
го, Великого, Чистого) тижня. За Єван
гелієм, це час входу Ісуса Христа в Єру
салим, його розп’яття та мученицької 
смерті. Чистим цей тиждень називається 
тому, що колись наші предки очищали
освячували  все своє господарство – 
«щоб Господь святим вогнем животво
рящого Сонця–Неба у Великдень святив 
хату, обістя, ліси, поля, ріки, людину».

30 квітня – за народним календарем – 
Зосима Бджоляра. Бджолу просили, «щоб 
вона злітала за моря та принесла ключі 
від золотого літа».

1 травня – Кузьма. Господині завершу
ють сіяти моркву та буряки. 

2 травня – Івана Старопечерника. За 
народною традицією, в цей день жінки 
виносили до річок чи ставків наткане за 
зиму полотно. Тут його замочували у воді, 
сушили та вибілювали на травневому 
сонці. А ще це – Чистий четвер. У хаті та 
на подвір’ї все прибране, повибілюване. 
У Чистий четвер вмивалися, обливалися 
водою, яку набирали до схід сонця. Впер
ше підстригати малюків годилося саме у 
цей день – тоді волосся буде краще ро
сти. Крихти з хліба, який їдять за обідом, 
вважаються цілющими.

3 травня – Страсна п’ятниця. День му
ченицької смерті Христової. Працювати 
цього дня вважається великим гріхом. 
Лише господиням дозволяється пекти 
паски та висаджувати розсаду капусти.  

4 травня – Велика субота. У цей день 
колись казали: час «галунити яйця» або 
«сливчати сливки». Сьогодні кажуть – ро
бити крашанки, а ще – писанки. Крашан
ки роблять  червоного кольору. За леген
дою, це нагадує колір крові Спасителя. 

Орнаменти писанок, зазвичай, геоме
тричні, рослинні, тваринні, а кожен із 
кольорів має свою символіку. Розписа
не яйце споконвіку символізує джере
ло життя.

5 травня – Великдень, Пасха. «Як тіль
ки задзвонять до заутренні, то з усіх кін
ців села чи міста народ починав рухати
ся до церкви – хто пішки, а хто й возом. 
Дітей теж брали з собою, вдома майже 
ніхто не залишався. Кому не було місця в 
церкві, той спинявся надворі під церквою 
і так стояв, скинувши шапку, аж до кінця 
Богослужіння. Поздоровляти зі святами 
і христосуватись починають уже після 
Богослужіння» (О. Воропай «Звичаї на
шого народу»).  

6 травня – Волочильний, Поливаний 
понеділок. Хрещеники носять пироги до 
батька та матері хрещених, часом – до 
бабусі. Зайшовши до хати, кажуть: «Хри
стос воскрес! Будьте здорові, з празни
ком!» Відповідати годиться: «Спасибі, і 
вас із празником! Великий (чи велика) 
рости!» Ще існує така традиція: хлопці 
поливають дівчат водою. Науковці вба
чають у цьому давні традиції пошуку та 
вибору пари. Що цікаво: у деяких регіо
нах України у вівторок після Великодня 
вже дівчата поливають хлопців. А Воло
чильним цей день називають тому (за 
однією із багатьох версій), що люди вже 
так напразникувались, що ледьледь во
лочать ноги то з гостей, а то в гості.

7 травня – «Овсій – овес сій». Заклика
ли «землю і воду відводити всяку хворобу».

8 травня – Марко Ключник. Співочі 
птахи прилітають уже зграями.

9 травня – початок Провідного тиж
ня, який триватиме до наступної середи.

ІМЕНИННИКИ ЗА 
ПРАВОСЛАВНИМ КАЛЕНДАРЕМ

26 квітня – Дмитро, Артемій, Марфа, 
Кирило.

27 квітня – Мартин, Остап, Антоній, 
Олександр.

28 квітня – Василина, Трохим, Сава, 
Анастасія.

29 квітня – Галина, Леонід, Ярина, Ірина.
30 квітня – Семен, Адріан.
1 травня – Авксентій, Кузьма, Зинон, 

Григорій.
2 травня – Христофор, Никифор, Іван, 

Віктор.
3 травня – Григорій, Гаврило, Мико

ла, Феодора.
4 травня – Кіндрат, Денис, Федір, 

Олексій.
5 травня – Климентій, Всеволод, Лука.
6 травня – Георгій, Юрій, Анатолій, Сава.
7 травня – Єлизавета, Валентин, Ле

онтій, Овсій, Хома.
8 травня – Сильвестр, Мирослав, 

Марко.

Підготувала 
Тетяна ШНУРЕНКО

ЕТНОГРАФІЧНИЙ СЛОВНИЧОК

Писанка. Зазвичай пишуть їх дівчата 
та жінки. Дівчата це роблять гуртом, а 
жінки – пізно ввечері, вдома, самі: «Вже 
діди снують по кутках, пора дітям спати, 
а нам – писанки писати».

У кожному регіоні України є свої тра
диції писанкарства: особливості кольо
ру, орнаментики та техніки. На писанках 
Побужжя бачимо рослинний орнамент, 
поєднання червоножовтих кольорів 
на чорному тлі. Полісся, Волинь, Над
збручанське Поділля – писанки з ясно
червоним тлом. Наддніпрянщина дає 
писанки з широкими рослинними лі
ніями. Наддніпрянське Поділля малює 
писанки на чорному, деколи просто тем
ному тлі блідими кольорами. Гуцульські 
писанки ясні, писані жовтими та білими 
кольорами на червоному тлі. Часто до
дають синьої, зеленої та чорної фарби. 
Дрібний орнамент гуцульської писанки 
густо вкриває її, ніби іній. Бойківські пи
санки, зазвичай, двобарвні, а символи 
вишкрябують голкою.

Колір, знак, символ – це ніби літери, 
з яких людина пише на Великодній пи
санці молитвупрохання до Бога. Колись 
старі люди казали: «У світі доти існува
тиме любов, доки люди  писатимуть пи
санки».
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